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BCTYII

Y cyyacHIM JIHTBICTUIN JOCHIJDKEHHS, CHOPSIMOBaHI Ha TOJOJIAHHS
MDKMOBHHX 0ap'epiB y cdepi Mac Meaia, MaloTh MEPIIOPSTHE 3HAUCHHS.

CpoOona cnoBa B cywyacHux 3MI 3ymoBmia morpedy B BUKOPHUCTaHHI
eB(eMi3MIB IIPH PO3MOBI Ha TOCTP1 TeMH. JIIHTBICTH MPOBOIATH LIJICCIPSIMOBAHY
JUSJIBHICT  IIOAO JIOCSTHEHHS aJeKBaTHOCTI Mepekiaay eB()EeMICTUYHOIO
CJIOBHMKA, BCTAHOBJICHHS MPABWJILHUX MI>KMOBHHUX BIJINOBITHOCTEN eBhEMI3MIB Ta
OJIHO3HAYHOTO PO3YMIHHS IIUX MOHSTh.

AnexBatHa nepefada eBHEMICTUYHOI JIGKCUKH MOBOIO TEPEKIIaAy JT03BOJISE
nepeKsiazadyaM IMOBHICTIO TepefaTH HaMIpu aBTopa y MepeKiail Ta YHUKHYTH
HEMPUUHATHUX BUpa3iB. HETOUHOCTI Ta MOMMIIKHM MpU Nepekaal eBheMi3MiB, sKI
nepenalTh KIIOYOBE eMOIliiHe 3a0apBiIeHHS, MOXYTh CIPUYUHUTH BTpATy
EKCIPECUBHOCTI TeKCTy. OTKe, 3'IBISETHCA HEOOXITHICTh Y BUBYEHH1 €BPEMI3MIB 1
cnoco0iB iX nepenayi B nepeKiaii.

[IpoBenene gochiHKeHHS MPUCBSIUYECHE BUBYCHHIO €B(DEMI3MiB aHTJIOMOBHUX
MeJlla TeKCTIB Ta Me€XaH13MaM iXHbOI Mepeiadl B YKpaiHCbKOMOBHOMY TIEPEKJIIa/II.

He3Baxatouu Ha Te, 110 mpoiec eBdemMizanli BUKIMKAae YUMaIUi 1HTepec 3
6oky minreictiB (O. AxmanoBa, I. 'ansnepin, A. Kanes, €. Ceniukin, P. Cmipc,
P. Xonpep), mnoHsATTs eBdeMmi3zMy J0CI 3aJUIIAETHCS HEAOCTaTHHO YITKO
BU3Ha4YeHUM. [IuTaHHA TIPO OCOONMBOCTI TEepekiamxy eB(eMi3MiB y MEIIaTeKCTi
TAKOX 3AJIMIIAETHCS BIAKPUTUM Yy Cy4YacCHIW JIHIBICTHULI Ta MOTpeOye peTeabHOTO
BHUBYCHHSI.

VY cyuacHOMYy MEIIHHOMY THUCKYPCl eB()EeMI3MU BXKUBAIOTHCS JOCUTH YacCTO.
bararo aBTOpiB MyONILMCTUYHUX TEKCTIB BUKOPUCTOBYIOTH €B(EMI3MHU 3 METOIO
HAOIM3UTH YHWTaya A0 TeMH, OyTH Ommk4ye 10 Hapoay Ta 100 mepeciuHui

TPOMAJITHUH OJIIDKYE CIPUIMaB TI0/1aHy 1H(OpMAaIIito.
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AKTYaJbHICTh  JOCTII’KeHHSI 3yMOBJIEHA THUM, [0 AHIJIOMOBHHI
MEIaTeKCT AyXKe MIBUIKO pearye Ha 3MiHH B CYCHIJIBCTBI Ta BioOpaxae ix depes
npusMy MoBHU. lle cTocyeThcsi Takok eB(heMi3MiB, HETOYHOCTI Ta TMOMHUIIKA B
NepeKyiagl SKUX MOXKYTh CHPHUUYMHUTH HEMOPO3YMIHHS MIXK JIIOJbMH, SKI
IpaIoTh B TiM ke mpodeciHii ramys3i, ado MK 3BHYAHHUMH YUTaYaMHU.
AnekBaTHa Tiepesiaya IuX OJUHUIb JO3BOJISIE MEepeKiaiayaM MOBHICTIO MepeaTh
HaMipH aBTOpA y MEPEKIaal Ta YHUKHYTH HEPO3YMIHHS TEKCTY.

EBdemizmu, crmocobu ix yTBOpeHHS, (PYHKI[IOHAJIbHI BJIACTHBOCTI, IXHS
COIIIOKYJIBTYpHA 3HAYUMICTh - BCl 111 TPOOJIEeMH HE MAaIOTh OJJHO3HAYHOT'O YITKOTO
pIIIEHHS B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI 1 MOTPEOYIOTh MOJAJIBIIOTO0 TEOPETUYHOIO
OCMHUCJICHHSI, 1O MIJKPECIIIOE aKTYyaJIbHICTh JOCIIXKEHHS.

MeTor J0CTiTKEeHHsI € BH3HAUEHHS OCOOIMBOCTEM (PYHKIIOHYBaHHS
eBpeMi3MIB y TeKcTax aHrIoMoBHHUX 3MI Ta HalOuLIBII ageKBaTHUX CIIOCOOIB
iXHBOTO BIITBOPEHHS B YKPATHCHKOMY TIE€PEKJIIaIi.

JlocATHEHHST TOCTaBJICHOT METH Tiepeadadano po3B’sS3aHHS HACTYITHUX
3aBJaHb.

1) BU3HAYUTH MOHATTA €BPEMI3MY K MOBHOTO SIBUILA;

2) po3MISIHYTH OCOOIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHA €B(EMI3MIB B TEKCTax
aHTIoMoBHUX 3MI;

3) nmocmiauTd crmocoOuM Tepenayi  MemidHUX eB(eMi3MiB B aHIJIO-
YKpaiHChKOMY TepeKJIajl Ta MpOoaHalli3yBaTh NEepeKiIajaibKi Tpanchopmariiii npu
nepeKIal.

O0'ekTOM JOCHIIKEHHSI CIYTyBajdu eBQeMi3Mu, BiAiOpaHi 3 TEKCTIB
aHriIoMoBHUX 3MI.

IIpeaMeroM aocC/iKeHHsI € crenudika aHrI0-yKpaiHChbKOro Nepexiamy
eB(heMi3MiB B Me/ia-TUCKYPCI.

MerogaMu JDOCTiKeHHsT Oylyd TEOPETHUYHUN aHaji3, METOJ CYIUIbHOT
BUOIPKH, METO/1 MOPIBHSAIBLHOTO aHAJII3y, METO/I NepeKIalabKuX Tpanchopmariiii.

Marepiajom i1 JOCHIDKEHHS  CIyTyBadd TMpPHUKIAAd  BXKUBAHHS

eB(eMi3MiB y aHITIOMOBHIH mpeci, 30kpema “The Guardian” (monax 50 MemaiiHMX



TeKCTiB). J>kepenom Ge3nocepeIHOro aHai3y crainu 182 mociipKyBaH1 OJUHUIII.
Bubip marepiany 0OyMOBII€eHUN aBTOPUTETHICTIO Ta MOIMYJAPHICTIO 3a3HAYEHOTO
BUJIAHHS.

HaykoBa HOBH3Ha POOOTH ToOJsrae y crpo0i TeMaTuyHoi Kiacudikarii
eB(pemMi3MiB aHTIIOMOBHOTO MEIIMHOTO JUCKYpPCY Ta BJIacHO MPOBEACHOMY
nepexsIaianbkoMy ananiszi eBemi3MiB B aHTTIOMOBHUX 3MI.

IIpakTHYHA WiHHICTH MPOBEICHOTO TOCIIHKEHHS BU3HAYAETHCS TUM, IO
pe3ynbTaTi Ta (HaKTUYHHM MaTepian MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI Ha 3aHATTAX 3
MOPIBHSJIBHOI JIEKCUKOJIOTIT Ta CTUIICTUKY, B CHELIAIBHUX Kypcax Ta CHelialbHUX
cemiHapax 3 MpoOJIeM CEMAHTUKH Ta CHHTAKCUCY aHTJIOMOBHUX MEJIaTEKCTIB.

CTpykTrypa poOOTH BKIJIIOYA€E BCTYN, JBa PO3JAUIM, BHCHOBKH, CIIHCOK
BUKOPUCTAHUX JKEPE. Y BCTYI BUSHAYEHO OO €KT, MPEAMET AOCIIKEHHS, HOTO
METy Ta 3aBJaHHS Ta [JOBEICHO HOro AakKkTyaJbHICTh. Y TMEpHIOMY pO3JLI
PO3KPUBAIOTHCS TEOPETUYHI aCIIEKTH BUBUYEHHS Ta ()YHKIIOHYBAHHS aHTJIOMOBHHX
eBeMi3MiB. [pyruii po3aia BKIIOYAE aHali3 0cOO0IMBOCTEN (DYHKI[IOHYBAaHHS Ta
nepexsiaay eBemizMiB B aHTJIIOMOBHUX MeJIia TeKCTaX.

3arangpHa KUTBKICTh CTOPIHOK 62, KiTBKICTh BUKOPUCTAHUX JKepen 66.



PO3JLT 1
TEOPETUKO-METO/OJIOTTYHI 3ACAJIM JOCAIIKEHHS

1.1 TlpoGnema BH3HAYECHHA MOHATTS «eB(eMi3M» B aHTIIINACHKIM MOBI

BuBuenHto mnpoOnemaTuku eB(EMI3MIB MPUCBIYCHO YMUMAJO Tpaib 1
JOCHIKeHb. AJle, HE3Ba)Xaloud Ha 3HAYHE YUCIO POOIT HIOAO0 I[HOTO MUTAHHS,
JOCHIIHUKA TakK 1 HE CPOpMYJIOBAIM €JIMHE Ta YiTKE BU3HAYEHHS TMOHATTS
eBdemizmy [Bimtak 1967].

JlunamiyHicTh 1 OaraToacrnekTHa MNpupoja €B(EeMi3MIB IOSCHIOE BEIIUKY
pPO3MAITICTh  JIEKCUKO-TpaMaTH4YHUX (GOpM, €MOI[IHHOI HEWUTpadbHOCTI abo
CTHJTICTUYHOT 3a0apBIEHOCTI, BapiaTUBHOCTI eB(peMiCTUYHOTO
noteHuiany [Apamosa 2000, c. 28].

3a3HayeHl BJIACTHBOCTI €B(EMI3MIB CTBOPIOIOTH MPOOJIEMY UITKOTO
BU3HAYCHHS MOHATTSA €B(PEMI3MY Ta BHUHUKAIOTH MEBHI JOCHIIHMUIIBKI TPYAHOLII
aJIeKBaTHOI TTepPEeKIIaIallbKOoi Iepeadl y MOB1 IIepeKIIay.

OTxe, BIAMIHHOCTI MDK KYyJIbTypamMH 3yMOBIIOIOTH OCHOBHY IMpoOJjemMy
nepegayi eMoIINHO Ta KYyJbTYPHO HaBAaHTAKEHUX €B(PEMI3MIB 3 MIHIMAILHOIO
BTPATOI0 CEHCY, €MOIIIHHO-EKCIIPECUBHOTO HABAHTAKEHHS 1 €CTETUYHOTO 3MICTY

BUXI1JIHOTO TEKCTY.

1.1.1 EBdemizm sk MOBHE sBuUINE. Y IIHTBICTHUHIA JiTEepaTypi

IpeICTaBlIeHO 0e3Niy BU3HAUYEeHb €B(eMi3MiB, SIKI B1IOOpaKalOTh T1 UM 1HIII iXHI

byHKIIii.
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Jlesiki BU3HAYEHHS Jal0Th OUIbLI IIMPOKUN OMHUC JAHOTO MOBHOIO SIBMIIA,
1HIIT K, HABIAKW, OUTBIT KOHKPETHU30BAHWM, ajie¢ YITKOTO BU3HAYCHHS TOHSTTS
«eB(emizm» y cydacH1d JIHTBICTHII JOCI HE ICHYE.

Y pe3ynbTari MPOBENEHOTO aHaJi3y TEOPETHUYHOTO Marepialy MH YMOBHO
MOUTHIIA AOCIIJKYBaH1 BU3HAYEHHS HAa TPU TPYIIH, BIAMOBIIHO 0 BiIOOpaKeHUX
y HUX (QYyHKIIH eBheMi3MiB, IO CIPUIATHME OUTBII TITHOOKOMY PO3YMIHHIO CYTI
IIHOTO SIBUIIIA.

Jy1st BUBHAUEHb MEPIIOi IPYIU XapaKTEPHE PO3YMIHHS MOM'SIKIIIEHHS TPyOHX
BHUpa3iB K €AuHOI (PyHKIIT eBdemizMmy: O. AXMaHoBa miJl eBYeMIZMOM PO3yMi€
TPOII, SIKUHT BUKOPHCTOBYETHCS TUTS oM’ SIKIITEHHS
npeamera [AxmanoBa 1990, c. 521]. 3a gymxoro 1. 'anenepina, mig eBdhemizMom
CHiJT pPO3YMITH CJIOBAa YU CJIOBOCHOJIYYEHHS, $K1 3'SBISIOTBCS B MOB1 A
MO3HAYEHHS! HU3bKKUX, HenpucToiHuxX noHATh [[ansnepin 1981, c. 164]. K. Xem
Ha3MBae eBpeMi3M CcrocoOOM, 3a JOMOMOTOI0 SIKOr0 HEMpsiMUN a0 OUIbII M'SKHii
TEPMiH 3aMiHIO€ HenpueMHe, oopasnuse cioBo [Ham 2005, p. 5]. B. MockBiH nae
BU3HA4YCHHS eB(emizMy 5K cioBa abo BHUpa3y, SKI CIyXaTh s 3aMiHU
HeOakaHWX, HE IIJIKOM BBIWIMBHUX a00 3aHAATO pi3kux BUpa3iB [Mocksin 1999, c.
20].

Busnauenns gpyroi rpynu 00'€qHye yBara A0 COIllaJbHUX MOTHBIB
BXKMBaHHS eBpeMi3miB. A. KaleB BH3Hayae eBPeMI3M SIK 3aMIHHUK T'aHEOHOTO
BUpa3y, HaAUICHWA e(PEeKTOM TOM'SKIEHHS Ta 3YMOBJIEHUW peNiriiHuMu ado
MopasibHuUMU HopMamu [KameB 1986, c. 5]. 3rimno nedinimii JI. Kpucina,
eB(pemMi3MH BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO YHUKHYTH HeBAadl 400 KOMYHIKaTUBHOTO
KOH(JIIKTY Ta 3amoO0IirTH MOSIBU y CHIBPO3MOBHUKA IMOYYTTSI KOMYHIKATUBHOTO
muckoMpopty [Kpucin 1998, c. 391]. K. Anmnan Bu3Hauae eBpemMizMu SIK BUPa3H,
MOKJIMKAHI 3armoO0IrTH CHPAaBJICHHIO HEMPUEMHOTO BpPaXXEHHS Ha ciyxada abo
YHUKHCHHIO MOYJIMBUX HETPUEMHUX HACHTIIKIB JIJIT MOBIIS, SIKIIIO OCTAaHHINA XO04e
cupaButu cnpustTiuBe BpakenHs [Allan 1991, p. 110]. 3rigno aymkm 3.
TpodimoBoi, eBpemizmamu € 3amiHa 3a00pOHEHUX, HENPUCTOMHNUX, HEIPUIMHATHUX

3 TOYKH 30py CYCIUIBHMX HOPM €THKH 1 Mopaii, abo TpyOMX 1 HETaKTOBHHX
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BUpa3iB OUIbII M’SIKUMH 1 JO3BOJICHUMHU, QJICTOPUYHUMU Ta MPOCTO OUIBII
MPUHHATHUMU 3 TUX M 1HITUX TPUYXH clioBaMu abo Bupazamu [ Tpodimona 1993,
c. 7]. JI. €dpimoB Bu3Hauae eBpemi3M K OUIBII JCTIKaTHE TTO3HAUYCHHS sIBUIA a00
npenMera, HeOa)kaHOro Ui 3rajIkk 3TiAHO MOPaJbHO-eTUYHUX NpudyuH [€dimMoB
2011, c. 35].

Jljis BU3HAYCHD TPETHOI TPYNH XapaKTEPHO PO3YMiHHS (PYHKIT MacKyBaHHSI
AIMCHOCTI SIK OfHI€T 3 OCHOBHMX (YHKIIH eBdemi3MiB. 3TiIHO BH3HAYCHHS
. Ewnpaiita, eBdemizsmMamMu € QopMu CIiB, SKI 3a PI3HUMH TNPUYUHAMHU
BHCJIOBJIIOIOTH 1]1e1 TTOM'SKIIIEHO, 3aByaJIbOBaHO a00 OUIbII MIAHOOJWBO, ajie IIs
oM ’sIKIIIeHICTh 1HOAI Jinmie ynaBaHa [Enright 1985, p. 81]. b. Yoppen Bu3Havae
eBemizaiiio SK BXHBAaHHS HEOOPA3IMBUX YU MPUEMHUX TEPMIHIB 3aMICTh
npsIMUX, 00pa3IMBUX, SKi IPH [ILOMY MAacKyIOTh ictuny [Warren 1992].

TakuMm 4yMHOM, HE3BAXKAIOUM HA aKTUBHHUI 1HTEpeC 3 OOKY JIIHTBICTIB, YITKE
NOHATTS eBPeMi3My J0Ci HE € YITKO BHU3HAYEHHM Yy CYYaCHUX JIIHTBICTHUHHUX
TOCTiKEHHAX. TOX, PO3TIIAHYBIIM PI3HOIJIAHOBI XapaKTEPUCTHKW TTOHSTTS
eB(emizMy, TOILITEHO 3aMPOIIOHYBATH BJIaCHE BU3ZHAUYCHHS 1IOTO SBUIIIA.

Ha OCHOB1 T€OpPETMYHOTO aHali3y ICHYIOUHMX TOUOK 30py 3 MpoOsiemu, 3a
HaIIOK TYMKOIO, Mi €B(PeMI3MOM CIIiJI pO3yMITH 3aMiHY Oy/Ab-SKOr0 HEOaKaHOTO
(rpyboro abo HEmO03BOJIEHOTO) ciioBa ab0 BHUpa3zy OUIBII KOPEKTHUM 3 METOIO
VHUKHYTH TIPSIMOTO HAWMEHYBaHHS TOTO, IO 37aTHE BHKJIMKATH HETAaTHUBHI

MOYYTTS B yYaCHUKIB KOMYHIKAIIiil, @ TAKOK 3aMacKyBaTH MeBH1 (paKkTH JIHCHOCTI.

1.1.2 TIlpomec eBdemizamii aHrmiicbkoi MoBu. EBdemizamis €
HaWBAXIMBIIIO TEHJICHIIIEI0 PO3BUTKY CYyYacHOI aHTJIMCHKOI MOBH. TeHACHINs
JI0 BUKOPUCTAHHS BUPA3iB, IO CIYXaTh JUIsl 3aMiHU, TTOM'SIKIIIEHHS, ByaJlOBaHHS
HETaTUBHO OIIHIOBAHUX IIOHATH IPOSBISETHCS B MOBI 3 HaWJIaBHINIMX 4YaciB
[BunpmanoBa 2008]. B ocHOBI Ha3BaHOro MpPOIECY JIEKUTh HEOOXIIHICTDH
3aMIHUTH CJIOBA, SIKI CTaJd 3a00pOHEHHMMH, HE3PYYHHMH IS BXKMBaHHS,

HenpsMuMH  a0o Oinmbmn  M'skumu  Tepminamu  [Spears 1981]. Epdemizmu



9

GbopMyIOTBCS TIiJT BIUIMBOM HAITIOHAJIBHOI ICHXOJIOTii, €CTETUYHUX 1 I[IHHICHO-
HOPMATHUBHUX YCTaHOBOK, [0 CKJIAJUCS B CYCHUIbCTBI, @ TaKOX IiJ] BIUIMBOM
Oe3nocepeIHb0i MOBHOI CUTYAITIi.

B ocTtaHHI ACCATWIITTS CIIOCTEPITaeThCs 3POCTAIOUUN 1HTEpEC M0 SIBUIIA
eBpemii. EBdemMizamMu mmpoko mommMpeHi y BcCiX cdepax MIKOCOOMCTICHOT
KOMYHIKallii, BOHU BUKOPHUCTOBYIOThCSA B XYIOXKHIN JiTEepaTypi, B peKiami, Ta B
3acobax macoBoi iHpopmarii [["amerepin 1981]. [HTeHCcHBHE MOMUPEHHS ITHOTO
MOBHOTO SIBUINIa TIOB'SI3aHE 13 3pOCTaHHAM BIUIMBY 3MI, BrmBoMm ¢deHomeHa
MOJITKOPEKTHOCTI, @ TaK0X PO3BUTKOM HOBHX KaHaliB KomyHikauli [Komie
1999].

[IpuunHy nuHaMmiky mporecy eBdemizaiiii JAesKi JOCIITHUKA TOSICHIOIOThH
3arajgbHOI0 TEHJCHINEI0 70 1HOCKa3aHHS, MOJITKOPEKTHOCTI Ta MPArHEHHIO 0
MOM'SIKIIICHHS 1 MacKyBaHHS BHCJIOBIIIOBaHOI TOukH 30py [ApHoasa 1986, c. 3.
KpiMm TOro, BHCOKHMI piBEHb JUHAMIYHOCTI PO3BUTKY TMpolecy eBdemizalrli
MOSICHIOETBCSI 1 TUM, IO BEJMKA KUIBKICTh €B(PEMICTUYHOI JIEKCUKU dYepe3
YaCTOTHICTh ii BXKMBAHHS BTpadae 37aTHICTh ByalltoBaTH 3HadyeHHs. Ha 3aminy y
MOBI 3'SIBIISIFOTHCSI HOB1 BUpa3W, 3[1aTHI 3aMacKyBaTW 1 MOM'SKIIUTH HETAaTUBHE
3HAYCHHS y IEBHUI Mepiojl pO3BUTKY mpoiecy eBdemizaii [Aptromkin 2001].

Takum 4ywHOM, JWHAMIKa Tporecy eBdemizaiii  XapaKTepPHU3yeEThCs
EKCTPAJIIHTBICTUYHOIO OOYMOBJICHICTIO €B(EeMi3MiB, a caMe, BiJI €KOHOMIYHHX,
MOITUYHUX, COLIAIBHUX 1 MOPaJIbHO-€TUYHNX YMHHUKIB.

VY neBHUil 1ICTOPUYHUN TIEPIOJl B KOXKHIM KpaiHl HA MEpIIMi TUIaH BUXOASATh
T1 Y 1HII1 aKTyaldbH1 MPOOJIEMHU, 0 MAIOTh BIUIUB Ha PO3BUTOK MOBH, 30KpeMa Ha

NOSIBY JIEKCUYHHX 3aC001B ByallOBaHHS! HETaTUBHUX SIBUIIL B CYCITIJIbCTBI.

1.2 CormianbHl YUHHUKH Ta eBdemizallis CIOBHUKOBOTO CKJIAAy aHTIIHCHKOT

MOBH
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Bignosigno no aymxu E. CeHiukiHoi, B siBUIll eBdeMizallil BUALISETHCS
KUTbKa acCHeKkTiB, B TOMY YHCIl 1 COI[laJIbHUNA, NPOJAWKTOBAHUN COIIATbHO
3YMOBJICHUMH  MOTHMBamMHu.  IIpo  comiaibHy  3yMOBIICHICTh  eBdeMii
MOKHA TOBOPHUTH 3 KIJTbKOX MPUYHH:

° MOBA JIIOJIMHU € 3aCO00M CIIJIKYBaHHS, BOHA Ma€ COLIAJIbHY IPUPOAY;

° B CITUIKYBaHHI BiJIOYBA€ThCsl aKTHBI3AIliS IICUXOJOTIYHUX MEXaHI3MiB
eB(heMICTUIHOI 3aMiHMU;

° BUOIp eBpeMi3My 3aIeKUTh BiJ MOBHOI cutyanii [Ceniukina 2006].

Takum unHOM, BHOIp €BPEMI3MIB, IKUI MOBELb pOOUTH B X011 KOMYHIKaIlli,
0arato B YoMy OOyMOBJICHHI COLIaJIbHUMU (DAKTOPAMHU.

JI. Kpucia y cBOiX HOCHIIKEHHSIX Tpolecy edeMizallli 3a3Havae, MO Y
Mpoleci 3BEpHEHHS JO0 TeMu eBPEeMI3MIB KpiM camMux eB(}eMi3MiB Ta
eB(peMICTUYHNX BHUPaA3iB JOCHIIHUKU 3MYIICHI 3alydyaTd 0 aHali3y MOBHUN Ta
COIIAIbHO-KYJIbTYpHUN (OH, Ha SKOMY BHUHHUKAE MOTpeda B eB(HEMICTHUHUX
Bupaszax [Kpucin 1998, c. 73].

BoxuBaHHs eB(peMi3MIB TaKOXK 3aJIKUTh BiJ COIiaabHOTO Kiacy. I xoua 1s
3aJIe)KHICTh OMOCEPEAKOBaHA KyJIbTYpOIO, B PI3HUN 1CTOPUYHHUI Yac BOHA Ma€ CBOT
0COOJIMBOCTI, MPOTE, MPUHATIEKHICTH JO KOHKPETHOI'O COLIAJILHOTO KJIACy BILIMBAE
HA MOBHY TIOBEIIHKY Jrofieli. MoBa € HalBaXIIUBIIIO XapaKTEPUCTHKOIO
COILIIAJILHOTO CTATyCY JIFOJIMHU 1 OJHUM 13 ii iHAekciB [bepmosa 1998].

EBdemicTnunmii xapaktep HOCUTH I1HAMKAIS HEMPECTHKHOTO CTaTyCcy B
anriioMmoBHOMY cycniinbcTBl [['epacumenko 2011]. X. Poycon BBaxae, 110
aMepHuKaHIll OUTbLIO MIPOK CXWIbHI ByalllOBaTH, MpHUKpaIlaTH Ha3By CBOiX
HETPECTIKHUX MPoQeciii, HEPIAKO MPUAYMYIOUN iM HOBI €BPEMICTUYHI HA3BU:

e mortician 3amicts undertaker;

e  Dbeautician 3amicts hairdresser;

e exterminating engineer 3amicts rat-catcher;
° tree-surgeons 3amicTh tree-trimmers;

e landscape-architects zamicte gardeners [Rawson 2002].
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Cepen Ha3B pI3HUX 3aKJIAJIIB TEX IMOIIMPEHI eBOEMICTUYHI HAaWMEHYBaHHS
JUTSL TIIBUINEHHS COIIAJIBHOTO CTaTyCy: OyIb-SKUW KOJICK TparHe OTpUMAaTh
Ha3By YHIBEPCHTETY. 3aMicTh MHpocTtoro ShOP BONIIOTH BUKOPUCTOBYBaTH StOre,
3amicTh npsimoro jail — house of detention.

CrnoBa, sIKi BKa3ylOTh Ha HU3bKHI COIIAJIHUI cTaTyc, Taki sk second-hand,
readymade maiike 30BCiM 3HUKIIU 3 YKHTKY, 3'sBuincs eBpemizmu ready-tailored,
ready-to-wear, slightly-second [Neaman 1983].

[IponmaBii crapux aBTOMOOUTIB € MNPUXWIbHUKAMU €B(HEMICTHUHUX
nepeiiMeHyBaHb, CBiii ToBap BOHM HasuBaroTh reconditioned, rebuilt, repossessed
(maHi aHrmikchbKl eBPeMI3MH HE NIIAAIOThCA MepeKiany O0e3 BTpaTh CBOTO
eBpemicTuuHOro mOTeHIany). [lopori BaroHu mepuioro Kiacy B MOi3Aax
HasuBarothes first class, a OinpIn gemeBi BaroHU IMO3HAYAIOTHCS 3a JOIOMOTOIO
BU3HAYeHHs Standard. Y pekiami He 3ycTpidaeThbes ¢lioBo Cheap, TomMy o mpsMo
ameioBaTU 0 JICMIEBU3HU PU3UKOBAHO: TMOKYMIl MOXYTh BiIuyTH cebe abo
ckynumu, abo OimamMu. IlIBuamie 3a Bce, OyJae BUKOPUCTAHO CJIOBa INEXpensive,
reasonably priced, a6o artificial. Takox TOCHTh YacTO yXWIISIOTBCS BiJ BXKHTKY
ciosa small. TTimomBa mo3Havaetbes sk leather soles (mpsiMe HaliMeHyBaHH:), 1€
O3HaKa Jopororo B3yTTs, man-made soles (HempsiMe HaliMEHYBaHHS) TOBOPHTH
npo MenIr gopore B3yTTst [Neaman 1995].

["oBOpsiuM Mpo BIUIMB CUTYyallli COUIKYBaHHSA HAa BUOIp 3aC001B BUPAXKEHHS,
MU TIEpII 3a BCE KEPYEMOCS JOPEUYHICTIO MOBJICHHS IS JIaHOi CHTYyarlii
cniakyBaHHA. [IuTaHHA Mpo MpaBUIIbHY OLIHKY MOBHOI CUTYyallli, PO JAOPEUHICTb
MOBHHMX 3aC001B € CIIIPHUM 1 Ma€ 3aJIeKHICTh BiJ] MOBHUX BIIMIHHOCTEH.

["oBopstum mpo coriabHy 00YMOBIIEHICTh eBheMii, MOTPIOHO BiA3HAYMTH 1 11
3QJICKHICTh BIJI CTaTl MOBILS, aJKe JIIOJWHA B XOJI JOPOCTIIIAHHS OCBOIOE
coIliajJbHI MOJEN TOBEIIHKH, BIIAaCTHBI CBoOil ctati. P. Xommep B cBOiX
JOCTIKEHHSX BHUCIIOBIIIOE JYMKY IIPO OUIBIIY CXMIIBHICTD KIHOK O €B(EeMi3MiB.

Buenuii mpumyckae, 1mo Oararo eBdemizmiB Oyiu BuHaiaeHi xkinkamu [Holder

2003].
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[IparueHHs )KiIHOK BUKOPUCTOBYBATH O1JIbIII MPECTUXKHUM BapiaHT MOBH (TYT
MU Ma€eMO Ha yBa3l MOBY, M030aBieHY TIpyOMX NpSIMHX BUpPa3iB, CXWIbHY [0
eB(eMi3MIB 32 BUMOTaMH BBIWIMBOCTI 1 PUTOPHMKH) Bia3HavaeThes 1 JI. SpoBotro,
sAKa BXXMBAHHS €B(EMI3MiIB MOSICHIOE COLIaJbHUM CTAaTyCOM, SIKHA Ma€ BEJIHKE
3HAUEHHS IS KIHOK, TaKOX BOHAa 3a3Haya€, IO YOJOBIKIB OIIHIOIOTH MO iX
JISUTBHOCTI, a YKIHOK 110 TOMY, SIK BOHHM BUIJISAIAI0Th 1 ToBOpATH [Sposa 2008].

KmacoBa 1 reHjepHa mNpUHAIEKHICTh, OE3CYyMHIBHO, MalTh BIUIMB Ha
eBdpemizaiiro. OgHak BOHM HE BHKIIOYAIOTh €JIEMEHTIB CBIJOMOTO BHOODY
OJIMHMILIb B KOHKPETHIM MOBHIM curyamii. CuTyaliss CHUIKYBaHHA €
HalBaXJIMBIIIMM YMHHUKOM, 110 BH3Hadae BHUOIp MOBHHMX 3ac00iB [3a00TKiHa
1989]. Ha JYMKY
E. Hleiiran, nns BUOOpY ageKBaTHUX B KOHKPETHIM CHUTYyallli BUPA3HUX 3ac00iB
HEJOCTaTHbO BpPAXOBYBaTH  COIllajibHI YWHHUKU. BaxxiuBo BpaxoByBaTH
PO301KHOCTI OCOOMCTUX OCOOJIMBOCTEH YYACHHKIB CIUIKYBAaHHS: BIKY, CTaHy
3JI0pOB'sl, JKUTTEBOTO JIOCBIAY, iHAMBIMyaibHuX cMakiB [I1leiran 2000].

TakuM 4YMHOM, Ha MOBHY BapiaTUBHICTh 1, SIK HACIIJIOK, Ha B)XMBaHHS
eB(pemi3MiB MalOTh BIJIMB HACTYMHI YAHHUKH: COLIAJIbHUNA KJIAcC, COLIaJIbHA POJIb,

COLIIAJIbHUI CTATyC, COLIaJIbHA CUTYallisl, CTaTeBa MPUHAJIEKHICTb.

1.3 JlinrBasibHi 0COOIMBOCTI €BPEeMi3MIB

MaHninynsTUBHUN BIUTUB 3aC001B MacoBoi iH(pOpMAIIii Ha COIiyM € 00’ €KTOM
MUJIBHOI YBaru Cy4aCHMX JIIHTBICTUYHUX JOCIIPKeHh MOBU Meia. MemiaTekcTu y
CydyacHOMY CYCHUIbCTBI 3aliMalOTh BaromMy JAHKY cepel KOMYHIKaTHBHOTO
Marepiany, iXHS JOMIHYHOYa PpOJIb TOSCHIOETHCS (HOPMYBAHHSM CBITOTJISLTHHX
ySIBJICHb Ta I[IHHICHUX MPIOPUTETIB, K1 TOMIHYIOTh Y Cy4aCHOMY CYCIUJIbCTBI. Y cCe

e, Oe3CYyMHIBHO, TpPAHCIIOETHCS Y MOBY Mac-Melia Ta CIPUYHUHSE TMOSIBY
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eBdemizaiiii. HetakToBHi, HEeBBIUWIMBI a00 rpydi CIOBa 3aMIHIOIOTHCS ABTOPOM
TEKCTYy Ha CTWJIICTUYHO HeHTpaibHy Jiekcuky [[emmrypenko 2013].

EBdemizaris, skiii xapakTepHa Opi€HTAIlld Ha IICHXOJOTIYHI YHIBepcaii
CBITOCTIpUHHSATTS JIIOJIMHU, ICHYE Y PI3HUX MOBax came 3aBISKU LbOMY (hakTopy.
Posrnsany eBdemMizMiB B PI3HOMAHITHUX CTHJIBLOBUX PEMPE3CHTAIlISX IMPUCBIYCHO
YMMaJIo Mpailb 3 aHali3y HOoHATTs eBdemizariii [Mocksin 1999].

Bukopucrtanus eBdeMi3MiB Ma€ BIUIMB Ha MOBHHUH Ipolec Ta HoOro
akTuBHUI po3BUTOK [Tep-MwunacoBa 2000]. [Ipo 3MiHHM MacoBOi CBiZOMOCTI Y
NeploJl OCTaHHIX JIECATWIITh HaWKpalle CBIIYUTH caMe€ MelaTh3allisl Cy4yacHOTO
KUTTS Ta BEJIMKUN BIUIMB Mac Mejia Ha CYCHUIbLCTBO Ta MOro CBiIOMICTh. llei
BIUTUB BUSBISETHCS Ha BIIACHE MOBHOMY, OI[IHHOMY, KOHIICITYaJlbHOMY,
i7IeoyoTiYHOMY Ta, HalBHpa3Hilie, KOMyHiKaTuBHOMY piBHsAX [Komrimo 1982].
[Ipouecy inmentudikaiii eBpemizMy B TEKCTI CHPHUSE CMHUCIOPO3PI3HIOBATLHUMN
MEXaHI3M MOro TBOPEHHA, a caMme, 3aMiHa TaOyHOBaHOTO BHpa3y €BHEMICTUUHUM
BUCJIOBITIOBAHHAM, SIK€ BUIUIAE TPU I[bOMY IO3UTHBHI ACHEKTH Ta MPUXOBYE
HeratueHi [L{apaesa 2000].

J1o BHCBITJIEHHSI COLIIaJILHOTO 1 BIJIHOCHOTO XapakTepy €B(eMi3MiB MarOTh
BIIHOIIICHHS Pi3HI aCMEKTH MOBHOI'O MPOILIECY, a caMme: OOCTaBMHHM MICIIs, Yacy,
inTeHuii MoBus 1 ciyxaua [[loramoBa 2007]. Takox eBdeMizMH MOJATAIOTH Y
TpaHcopMmallii Ha3B HEraTUBHMX 3 TOYKH 30py aBTOpa (akTopiB. Yacto came
CJIOBa, IO MalwTh y MPSIMOMY 3HA4YEHHI 30BCIM IHIIMM 3MICT, BHUCTYIAIOTh
3aMIHHUKAMH, TOMY JIIHTBICTUYHHMMHU CKJIAJOBUMH €B(PEMIZMY € PpPO3IIHUPEHHS
3Ha4Y€HHs CiaiB. TakuM 4YWHOM, €B(EMi3M BHU3HAYA€ 3B 430K MK OYKBaJbHUM
3HAYCHHAM CII0Ba i Horo 3aminankoM [Ckopoxomosa 2013].

Ha nam nmorsisaa, y OUIbLI MUPOKOMY PO3yMiHHI, €B()EeMi3M BITHOCUTHCS 10
CUHOHIMIB, XO4Ya 30BCIM HE € MPSAMHM CHUHOHIMOM. J[OCATHEHHS MPaBUIHLHOTO
COPUMHATTS eBdeMi3My CcllyXaueM 3alIeKUTh BiJl BpaxyBaHHsS pI3HUX piBHIB
CIPUMHATTS MOBIIS Ta cllyXauda, a caMe, KapTUHHU CBITY, (P)OHOBUX 3HaHb, Ha IO

BapTO 3BakKaTH MpPH YTBOPEHHI HOBHUX eB¢eMi3MiB cepu Mac-Merdia, depes
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PUXOBAHHA MPSAMOiI HOMIHAIIIT Ta 3aMiH1 y mpolieci eBdemizallii ¢ciiiB 3 KIFHOYOBUM
3HAYEHHSIM.

Cnioci6 MUCIICHHS JIIOJAWHU Ta ii CBITOCHPHMHATTS BH3HAYalOTh MEHTAJIbHI
MeTtadopuyHi 00pas3u, SKi CTalOTh 0a3010 ISl YTBOPEHHsS] BTOPMHHUX HOMIHAIIIH,
10 CIYTYIOTh 3aMiHOIO ISl TaOyHOBaHUX BUCIIOBIB. BpaxoByroun Bullle3a3HAuECHE,
B MpoIieCi BUKOPUCTAaHHS €B(hEMI3MIB pallioHAILHUM OyJle BpaxyBaHHS (hOHOBUX
3HaHb yYaCHUKIB KOMYHIKQTUBHOI CHTYyallii, TaK caMmoO SIK 1 MPUAHATTS 0 yBaru
KOHTEKCTY Ta CHTyaIlito Bupa3y [badbenko 2017].

CormianibHa MOTHBAIlil € TPUYMHOIO BHUHUKHEHHS Ta TOLIMPEHHS
eBpemi3MiB, OJHAK Yy JESIKUX BHUMNAJAKaX MOTIPIIEHHS SKOCTI CIIUIKYBaHHS
B110yBa€ThCs OJHOYACHO 3 eBemicTUUHMMHU 3amMiHamu. EBdeMizM € dgacTHHOIO
cTpaTerii, HEOOXIMHOi MJii MaKcuMi3allli BBIYWIMBOCTI 3a YMOBH, IO CEHC
HOBiIOMJICHHS He BTpadaeThes [[Toranmosa 2007].

VY pamkax cy4acHOTro MiJIXOIy JI0 aHaJII30BAaHOTO SIBUIIA, HA HAIl IMOTJIAI,
CJIiJT BpaXOBYBaTH TaKi YNHHUKU:

®  AKTYaJbHICTh 3a00POHHU SK TMCUXOJOTIYHOTO Ta COIIAIBHOTO (aKTy,
KU TeHepye eBOEMICTUYHY 3aMIHY;

® YiTKE pO3MEXYBAaHHS €B(PEMICTUYHOTO TMpOIECYy Ta 3BUYANHHOI
JIEGKCUYHOI 3aMiHM;

e  yBara Ji0 KOMyHIKaTHBHOI METH, sika 3yMOBIIIO€ Mpoliec eBdemizailii.

[lepexnagad mae 30cepeUTH yBary Ha Oomuci eBdeMizmMy, Hacamrmepen, He
K TIPSIMOTO BIANOBIAHUKA MPOLIECY 3aMiHH, 1 HE SK JIEKCUYHOTO 3aMIHHUKA, U HE
TUIBKHM B JIEKCUYHIN TUTOmMHI. EBemi3Mu BapTo po3riisiiatu siKk JUCKYpPCUBHE, a
HE 5K JICKCUYHE SBUINE, B MEXaX MParMaTUYHOTO BU3HAYCHHS, IHTETPOBAHOTO B
KOMYHIKaTUBHY JIIHTBICTHKY.

VY moBi 3MI eBdemizmu cTaroTh MOBHUMH MOM’SIKITYBaJIbLHUMHU 3aco0ami,
SKUM TIpUTAMaHHE MACKyBaHHS Ta TPUXOBYBAaHHS HETaTHMBHUX SBHI SK 3
NO3UTUBHUMM, TaK 1 3 HEraTUBHUMHU LUIAMH. EBQeMi3MH MOXYTh TaKoX
BUKOPHUCTOBYBATHUCS SIK MaHIMYJISTUBHUI 3aci0, B 3aJIEXKHOCTI Bl KOMYHIKaTUBHO1

CUTYyaIlii.
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Oxpim 3aBJIaHHS 3aMacKyBaTH HEraTUBHI MOHATTS, €BGEeMI3MU BUKOHYIOTh
¢yHKIi1 00’ €IHaHHS, TPU, UTIOCTpAIliif, 1110 300paXXyIOTh peanbHe KUTTSI MOBU. He
JIMIIE TTOJITHYHI Ta CYCIUIbHI (DAKTOPH 3YMOBIIIOIOTH TOSIBY €BhEeMi3MIB y TEKCTaX
3MI, xapakTepHOIO pHCOI0 eBdemizamii TakoX € IHTEJIEeKTyasi3almisi MOBHOI
CBIJIOMOCTI aHTJIOMOBHOI'O CEPEIOBHIIIA.

OTxe, BITHOCHO JIIHTBAJIBHUX O0COOIMBOCTEN €BPEMI3MHU XapaKTEPU3YIOThCS
HE JIUIIE€ POJUTI0 JIEKCMYHOTO 3aMiHHHMKA, a W €eMOIIHHO 3abapBiieHUM Ta
KyJIbTYPHUM HABAHTAKECHHSM.

Yepe3 MIHTBICTHYHI 1 KyJBTYpHI BIAMIHHOCTI MOB KOXHa KyJlbTypa
JIOIyCKAa€ pI3HI KOHOTAIli i1 MOBHHUX €JIEMEHTIB, SIKi BOHAa BKJIIo4ae. Taka
KyJIbTYpHa BIJAMIHHICTH, B CBOIO Ye€pry, HaKJIaJa€ Ha KOXXHE MOBHE
CIIBTOBAPUCTBO YHIKaJbHI Ta0y, HOPMU 1 €BPEMIZMH.

Takum yuHOM, €BGEMICTUYHI BUpa3U CTBOPIOIOTH peaibHy MpoOiaeMy s
HEJOCBITUEHUX INEpeKsiaadiB, a OCOOJMBO THUX, XTO HE YCBIJOMIIIOE POJIb

KyJbTYpH B IlepeAaydi KOMYHIKaTUBHOI IIIHHOCTI 1 CEHCY TEKCTY OpUTIHATY.

1.3.1 CTpyKTypHO-CEMaHTUYHI 0CO0JMBOCTI eBheMI3MiB.
CtBopeHHs eB(EMI3MIB — CKJIQJHHN TMpOIEC, SKUW BiNOYBAETHCS BHACIIIOK
cynyTHIX (pakTopiB. MoBa pO3BUBAETHCA 1 3MIHIOETHCA Pa3OM 13 CYCHIJIBCTBOM.
EBemizmu — 11e mposiBu mipoiiecy Tpanchopmariii JyMoK Ta HaMmipiB CyCHiJIbCTBA,
TOMY NHpH BUBUYEHHI €B(eMi3My CJij 3BEpPTATH yBary Ha COLIOKYJIbTYpHI SIBUILA,
10 MalTh Oe3mocepeiHil 3B'130k 3 MoBoro [[anbnepin 1981]. Bapro 3a3HauunTH,
0 eBeMi3M — Lie ABHIEe Cy0 €KTUBHE. 3PEUITOI0, JIesKi OpaTOpH HE BBAXKAIOTH
TMeBHI CloBa Ta ()pasd HENPUCTOMHUMH UM HENPUEMHMMH. IXHE BHKOPUCTAHHS
BiJIITPA€ BAXKIIUBY POJIb Y MOBHOMY IPOIIECI.

EBdeMizmMu CTOCYIOThCSI JIEKCUYHOTO PIBHS MOBH, 1 B XYJOKHBOMY TBOpI
BOHM BHPAXAIOThCS 3a JONOMOTOK) IEBHMX KOHKDETHHX JIEKCEM. IXHS

MNPUCYTHICTh € €(QEeKTUBHUM CTWIICTUYHUM TPUHOMOM, SKUH HaJIa€e TBOPY
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0COONMMBUN XapakTep 1 BIATIHOK. ABTOp MOXK€ BHUKOPHUCTOBYBATHU CIIOBHUKOBHUI
3anac Oyab-sIKOTO CTHIIIO.

A. Kanes noainise eBhemizmMu Ha:

1) cTepTi (XapakTepu3yThCsl BTpadeHOI0 (DYHKITIEIO Ta JIMIIE TPATUIIHHAM
BXKUTKOM);

2) cpaBikHi (MaroTh QyHKIII0 eBhemMizMa JIUIIE Ha IEBHOMY €TaIll MOBHOTO
PO3BUTKY);

3) cmpaBxHi eBdeMi3MH 3 JOJATKOBUM CTHJIICTHYHHM 3a0apBIICHHSIM
(moexHaHi 3 ryMopoM Ta ipoHiero) [Kanes 1986, c. 41].

Crin 3a3HaYUTH, O €BPEMI3MU XapaKTEPU3YIOThCS 3HAUHUM CTPYKTYPHUM
pizHoMaHITTSIM. Po3risinemo knacudikariito P. Xonnepa:

1) cnoBa-eBdpemizmu

— IMEHHUKH:

° entanglement — ckagHa CUTYyaIlis;

° underachiever — neBmana mroauHa;

— IPUKMETHUKH:

° special — 3 ocobnuBHMH TTOTpeOamMH;

° liberal — Hereprumuii;

— J1€CIIOBA:

° to pass away — nomepTu;

° to whitewash — npukpuTi He3pyUYHY CUTYAIIiIO;

— TPUCITIBHUKHU:

° friendly — 6e3 0co0IMBHX KOMITPOMICIB;

2) eBheMi3MU-CIIOBOCIIOTYICHHS

— BIUJIBHI:

° academic dismissal — BUKITIOYEHHS 3 KOJIEKY;

° confidential source — indopmarop;

° gradual increase in prices and wages — iHdIsIIis;

— (ppa3zeosoriuHi 3BOPOTH:

o to send somebody to glory — youTtu korocs;
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. three sheets to the wind — BmenT i’ sauii.

3) eBdhemizmu-peucnns [Holder 2003].

Tennenuis 1o eBdemizaliii MOBH € YHIBEPCAIbHOIO, ajie¢ BOHA MPOSBISETHCS
B KOXHIM MOBI mMO-pi3HOMY. BinTrBopeHHs eBdeMi3MiB y Mepekiail MOxe
CIIPUYMHUTH MEBH1 TPYIHOIIII.

[lutaHHS aJEKBATHOIO Ta EKBIBAJIEHTHOTO TMEPEKIIay € BaXKIUBOIO
mpo0JIEMOIO0 CYdacHOTO Tepekiano3HaBcTBa. OCHOBHE 3aBJaHHS MEpekiagadya —
YITKO BIATBOPUTU Ta 30€PEerTH 3MICT OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta 3pO3yMITH
0COOJIMBOCTI BUKOPHCTAaHHS €B(pEMI3MIB y MOBaX. [HOIl Ba)JHMBO MPABUIBHO
PO3yMITH HIATEKCT, OCOOJIMBO MPHU NEPEKIA/Il MEJ1a TEKCTIB.

Jliist mepexiiany eBheMiCTHUHOI JIEKCUKH BUKOPUCTOBYIOTHCS MEPEKIIaIaIbKi
TpaHc(opMallii — MBKMOBHI TIEPETBOPEHHS 3 METOIO JIOCATHEHHS €KB1BaJIEHTHOCTI
nepexiany. B. KomicapoB 3a3Hauae, 110 mnepekiaganbki TpaHchopmarii
BUKOPUCTOBYIOTBCSL TIPU TEPEKIajl, SKI0O B TEKCTI MOBHU OpUTIHATY €
HECTaHJapTHA MOBHA OJWHUIIS HAa PiBHI CIIOBA, HANPUKJIAJ, BIacHE iM's, TUIIOBE
JUTS MOBH OpHUTIHAIY 1 BIICYTHE B MOBI Tepekiany, npodeciitHe mosue, cioBa, o
MMO3HAYAIOTh MPEJMETH, SBHINA Ta MOHATTS, XapaKTepHI I KyJIbTypH OpHTIHATY,
ane BIACYTHI a00 MawTh IHIIMKA CTPYKTYPHO-(DYHKIIOHAJILHUNA MOPSAIOK
y MoBi niepexany [Komicapos 2013, c. 76].

A. KanieB Busisie HACTYIHI CIOCOOM Niepekiany eBhemMi3MiB:

° CKBIBaJICHTHUH, KUl TTOJISITae y miadopi MaKCUMaJIbHO HAOIUKEHOTO

€KBIBaJIECHTHOTO CJIOBA Y MOBI NEpPEKIIay;

° OMMCOBHM, IKUI 1a€ HAOIMKEHY XapaKTepUCTUKY eB(deMi3My y MOBI
nepeKiany;

° J0JIaBaHHs, SIKAW TOJIATa€e y PO3UIMPEHHI 3HAaUeHHS eB(heMi3My;

° KOHKpETH3allisl, yTOUHEHHS MOHATTS 3a JOMOMOIOI0 1HIITUX CIB;

° re’epaiizalis, y3aralbHeHHs 3HaU€HHS eBheMi3My;

° kaybKyBaHHs [Kaies 1986, c. §].

Ha nymxy A. Kamepa, HalleQeKTHBHIIIMMU METOAaMH TMEpPEKIIaTy

eB(eMi3MIB € METOJI IOJaBaHHs Ta KOHKPETHU3alIii.
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Meton nonaBaHHs € €EeKTUBHUM 3acO00M Iepekyiany eBhemi3MiB 3 MOBU
OpHUTiHaATy, TOMY BiH 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS MEpPEKIailadaMu, )K€ BIATBOPEHHS
3MICTy eB(peMi3MiB MOBOIO MEPEKIIay YaCTO BUMArae JeTaJbHUX KOMEHTapiB.

Hanpukman, ¢pasu plumbers staff adbo plumbers operation mno3nadarotsb
nepcoHai Ta JISUTBHICTh JIIOJICH, K1 OepyTh yd4acTh Yy 3amoOiraHHi BHUTOKY
cekpetHoi 1HQopmariii. EBdemicTuuHe 3HAYEHHS CIIB  BIAPI3HAETHCA  BIJ
OyKBaJILHOTO 3HAUEHHS CIIOBa «CaHTEeXHIK». OCh YoMy Mpu mepekaal mux ¢pas 3
MOBU OpHUTIHAIY HEOOXIJHO TOSICHUTH IXHE 3HAYEHHS Ta MPOKOMEHTYBATU
0COOIMBOCTI B)KMBAHHS.

Meton KOHKpeTH3allli MOoJsrae y 3aMiHI CJIOBa YM CJIOBOCHOJYYCHHS
1HO3€MHOI MOBHM IIHPOKOTO MPEIMETHO-JIOTIYHOTO 3HA4YEHHS CJIOBOM abo
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM 3 OUIbII BY3bKHUM 3Hau€HHs. EBpemi3zmu, K1 MICTATh y CBOIl
cTpykTypi cinoBa affair, matter, effort, mission, morpeOytoTh BUKOPHUCTAHHS
KOHKpEeTHU3aIlil Ipu MnepeKiai.

A. T'anpniepin po3risaae Takl TAXOAM 10 Nepeknany eBheMi3MiB:

1) mepenaya eBpemizMy MOBH OpPHUTIHANY 3a JOMOMOTOIO0 €KBIBAJIEHTHOIO
nepeKIamy;

2) nekcemMa Ha MpsME IO3HAYEHHS TOrO, IO B OPHUIIHAIlI BHPAXKEHO
eB(hemMi3MOM, BUKOPUCTOBYETHCS Y MOBI MIEPEKIIAIY;

3) cnoBo, sike HEe € eB(PEMI3MOM Yy TEKCTlI OpHUTIHANy, MNEPEeNaeTbCa Y
nepekiai 3a gonoMororo esdemizmy ["anbnepin 1981].

JoBiakoBa iH(popmallisi Ta KOHTEKCT TMOBMHHI OyTH BpaxoBaHl MHpu
nepeksiaai eBpemMizmiB. OCHOBHOIO TEPEIIKOAO IS aJeKBATHOTO IepeKiaay
eB(EeMI3MIB € CYNEepevHICTh KOHIENTyaJbHUX CHCTEM pI3HUX MOB. Tomy
3aBJIaHHSIM TIepeKJIaaya € TapMOHi3allisi MOBHUX CUCTEM Ta IXHS KOOPAWHAITIA.

Takum YWHOM, BHUKOpHUCTaHHS €B(GEMI3MIB € HEBIJ EMHOK YaCTUHOIO
MOBHOTO Tpoliecy. BoHH H03BOJISIOTh 3aMIHUTH JIEKCUKY Tal0y B raiysi peirii,
MEJMIIMHYN, TOJITHKU, €TUKU Tomfo. CaMm mpoliec BIATBOPEHHs €B(PEMI3MIB Y

MePEKIIAl € CKIATHAM 1 IIKAaBUM SIBHUIIIEM.
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EdextuBHuMu cnocobamu mnepekiaay eBheMi3MiB 3 MOBU OpHUTIHAIY €

nepekIaaanbki Tpanchopmarii, 30KpemMa, METOT J0IaBaHHsI Ta KOHKPETH3AITli.

1.3.2 Knacudikamnii eBdemizmiB. EBdemizmMu ckaagaroTh BEIMKUN
IUIACT CY4acHOTO MOBHOIO JIEKCHMKOHY, 1 3BICHO, OyJl0 4MMano crnpod iXHbOTO
BIIOPSAKYBaHHS.

JIIHTBICTH TMPOMOHYIOTH Kiacudikailii, s[KI IPYHTYIOThCS Ha PI3HUX
KPUTEPISIX: CEMaHTHWKa, TEMH, MOTHBH, c(hepu BHUKOPUCTaHHA. Po3risHemo
Kkiacudikalii, NpeacTaBIeH] pI3HUMU BUCHUMU-TIHTBICTaMH.

3rinno aymku €. CeHiukiHOi, eBdeMi3MU 1O CEMaHTUYHUM O3HAKaMu
MOXHa PO3JUIMTA Ha ICTOPUYHI, €B(PEMI3MU 3a TIOXO/JKEHHSIM, MOBHI Ta
(pYHKIIIOHAJIBHI.

[cTopuunrMu  aBTOp Ha3uBae eB(PEMI3MH, $KI BUKOHYBAIM (PYHKIIIIO
HenpsiMoro HaiimeHyBaHHs B JaBHUHY [Ceniukina 2006]. EBdemizmu 3a
HOXOJDKEHHSIM, Ha AYMKY aBTOpa, HE € eBpeMiZMaMH JIJIsl Cy4yacHOi JIFOAMHU, BOHU
BUKOHYIOTh MOJIOHY (YHKIIKO 3aMiHM JIEKCUYHOI OJMHMII 3 HEraTUBHOIO
KOHoTaiier. Jlo 1€l kareropii BIJHOCATHCS MEAWYHI TEPMIHH, CKOPOYEHHS,
abpeBiaTypu. MOoOBHI e€BPEMI3MH PETYISIPHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B  SIKOCTI
eBpeMi3MIB — BOHU 3aKpIMJICHI B MOB1 1 MOBHICTIO YCBIJIOMJIIOIOTHCS HOCISIMU.
Hapemri, dyHkuionansHl eBdeMi3MH HE € BiacHe eBdeMizmMaMu, a IXHE
BUKOPHUCTAHHS HE 00YMOBJICHO JICKCHYHOT MPUPOIOI0.

3a wmotuBoBaHOCTI BxuBaHHS €. CeHIYKIHA MPONOHYE PO3PI3HATU
eBemizMu-Tadyizmu i pakynbpratuBH1 eBpemizmu. [lepii BimoOpakaroTh By3bKHit
Oiaxig g0  po3yMiHHS — eBdeMii 1 3aMiHIOIOTh — «3a00pOHEHI»  CIIOBA.
dakynpTaTUBHUMHU €B(deMi3MaMHu JOCTIIHULS Ha3UBa€ HEOOOB'SI3KOBI 3aMiHHU.
Henpsime HallMeHyBaHHSI BHKOPUCTOBYEThCS [Uis TOro, mo0 He o0pa3uTtu
aiapecara, ajle B TOM K€  dYac  MmpsAMe  HailMeHyBaHHS  He

BukmodaeThbes [Ceniukina 2006, c. 9-10].



20

. EpkeHoBa, cnupamo4uch Ha YacCTOTHICTb Ta 3arajibHOBXKMBAHICTH,
pPO3pI3HS€ OIIBII-MEHII CTiIMKI 3aMiHU 1 1HAUBITyaJIbHO-KOHTEKCTHI. CTiiKi
eB(eMi3MU IPYHTYIOTHCS Ha CHHOHIMIYHOCTI MTOHATh, a 1HAUBITyaIbHO-KOHTEKCTHI
eB(heMi3MH BUHHKAIOTh OKa3ioHaJIbHO [ Epkenora 2003].

AmepukaHchbkui JHrBicT K. AJiaH Mae 1HIUANA MiAXig A0 Kiracudikarii
eBeMizMiB. Bin po3pobuB knacudikaimito eBpemMizMiB Ha MiJCTaBl MOTHBIB, 3a
SKUMH 3IiHCHIOEThCS eBdemicTiuna 3amina [Allan 1991]. Buenwmii Bumiise
eBemizmMu 3a0000HIB, JIETIKATHOCTI 1 MPUCTOMHOCTI, 3aCHOBaHI Ha HACTYITHUX
MOTHBAaxX: BYaJIIOBaHHS HEMPUCTOWHOCTI, MOM'SKIIICHHS HEMPUEMHOT TIpaBId 1
MIPUXOBYBaHHs 00pa3u.

JI. TI. Kpucin, B mepury depry, BIJOKpemsIoe eBheMi3Mu, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCA B OCOOMCTOMY HTTI, BIJl TUX IO BXKHUBAIOTHCS Y COL1AJIbHOMY
nuckypei. Jlami BcepeauHl KOXKHOI TPyHH BHAUISIIOTBCS CEMaHTHYHI IIOJIS Ta
niarpynu. Tak, B eBpeMizmMax B 0COOMCTOMY KUTTI BUAUISIIOTHECA TeMU (1310710111,
HEMPUCTOMHUX» YAaCTUH TUIa, MIKOCOOOBHX CTOCYHKIB, XBOpOO, CMepTI,
puUTyalbHUX TpoiieciB moxopony [Kpucin 1998].

I'muboky poboty 3a Temor mpoBiB 1 A. M. Kanes. Kiacudikysatu
eBpeMi3MU, Ha WOro QyMKY, MOXKHa SIK HEHUTpasibHI, €EKCIPECUBHO-ACOIIATUBHI 1
ominoyHi abo emomiini [Kames 1986]. Tak sk A. M. Kaues mos'si3ye mporiec
eBdeMii B mepiry 4epry 3 MOHSTTSIM Taly, CJIijJ BBaXaTH, 110 KiacH]ikaiis mux
Tal0y CIY>KUTb OCHOBOIO JJI IXHBOTO TPYMyBaHHSA. Y I[bOMY BHUMAJAKY JOIIIHHO
MIPUBECTH JICKCUKO-CEMaHTUYHY Kiacu]ikallito cydacHUX Tady:

1. HaEPUPOHI CUITH, HETIpSIME HAWMEHYBAaHHS SKUX BUKJIMKAHO IIBHIIIE 32
MOBHOIO TPaJHIIi€l0, HI’K IPOMaICHKOI 3a00pOHOI0 (TBOpEIh, BCEBHINHIM, lord,
creator B 3HaueHHi «bory);

2. cmepTi 1 xBopoOu (to take the ferry «cictu Ha mapom», t0 gO «miTH» B
3HAYECHHI «ITOMEPTHY);

3. mopoku (three sheets in the wind «tpu npocTupaia Ha BiTpi», B 3HAUCHHI

«BILIECHT IT'SIHUI»);
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4. 3mounnu 1 ix wHacmigku (to send to glory «BiampaBuTH 10 cliaBuU», B
3HAYCHHI «BOUTHY);

5. oigaicte (to be in Queer Street «onuuuTHcs Ha J{uBHINM ByIHI», B
3HAYCHHI «OYTH O1THUMY);

6. neski npodecii (glass maintenance engineer «imxeHep 3 MiATPUMKH BIKOH
B TIOPSIIKY», B 3HAUCHHI «MUHHHK BIKOHY);

7. po3ymoBi Ta (izuuHi Bagu (SOft «m'sikuii», B 3HAUEHHI «00KEBUTEHUN);

8. dizionoris (in the straw «B coiomi», B 3HAUCHHI «BariTHa»);

9. neskxi mpenmeru onsary (indescribable «neomwmcanHui» B 3HaYCHHI
«CITiTHS OLTU3HAY).

ABTOp BKa3ye 1 Ha Te, IO B PI3HUX KyJbTypax MOXHA BUIUIMTH, KPiM
MEePEepaxoBaHOTO BHILE, cHeuu(iuHi TemMu Taly, HaNpukiIaa, eBPEMICTUYHI
HalMEHYBaHHS CWJIbHMX €MOIII B AaHIJIHCBKIA MOBi, 10 OOYMOBIIEHO
HAIlIOHAJILHOKO PUCOI0 aHIIINIIB — cTpuMaHicTio (cerebral agitation in connection
with women «Mo3k0Be XBHITFOBaHHS Yepe3 JKIHOK», B 3HAUCHHI «CTATEBHU MOTSI).

Knacudikamiss Taby A. KameBa Mae 30DKHOCTI 3 TEMaTHYHOIO
kinacudikamiero JI. II. Kpucina, a iHmi HaBegeHi kiacudikaiii B OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB JIOTIOBHIOIOTH OJIHA OJIHY.

Takum ynHOM, Kiacudikaiis eBpemizMiB Hece ACsKYy CyO'€KTUBHICTh, Ma€
3QJIEKHICTh BiJ OOpaHOrO MIJXOMy [0 BHUBYEHHS €B(EMI3MIB, BU3HAYEHHS
MOHSATTS, HA SKE CIUPAEThCS BUCHUN, BUJIAUICHOTO AaCMEKTy i Kiacudikarii.
TinbKy 3 oLy Ha BCl MOXKJIMBI Kiacudikallii eBpemi3zMiB, MOKIUBE CTBOPEHHS

HaNOUIbII MOBHOT KAPTUHU AAHOTO JIEKCUYHOT'O TIJIaCTa MOBH.

1.3.3 CnocoOu Ta 3acobu yrBopeHHS eBdemizMiB. Y 3apyOiKHOMY
Ta BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI BUEHI BUIUISIIOTH TakKl CIHOCOOM YTBOPEHHS
eBpeMi3MiB, SK MeTadopu, MeETOHIMII, nepudpa3sd 1 3aM03UYCHI CJIOBa,
PO3IIMPIOIOYM 1€ CHHCOK BXE CBOIMHU crmoco0aMu, sKi TEBHOI MIpOIo

IMOBTOPKOIOTH OJJUH OAHOTO.
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BigminnicTs kimacudikaiiii 3a cnocodoM yTBOpeHHsI €BheMi3MiB OLIBIIO0
MIPOIO TMOJIATAa€ B TEPMIHOJIOTIT 1 CTyNEH1 AeTaIbHOCTI. 3py4yHa s 3HalloMCTBa 3
eBpemizmamu kiacudikaris A. Karea 103Bojisie 6a4uTH KapTUHY B IIIJIOMY, TaK
AK TPyNH, Ha SIKI MOAUIEHI BCl eBpEeMI3MH, HIUPOKI 1 BIAOOPAXKAIOTH JIUIIIE
3arajibHUi crocio yrBopeHHs. JIIHTBICT AUIUTh eBGeMi3MU Ha HACTYITHI KJIACHU:

1. cemanTnuHi 3pymenHs: (to get the pink slip «orpumaTy poskeBHiA TUCTOK»
B 3HAYCHHI «OyTH 3BIIbBHCHUM));

2. 3mina ¢Qopmu: 3BykoBa anajoris (Gad 3amicte God), HeratuBHa
npedikcarris (not quite healthy) i ckopouenns (TB 3amicts tuberculosis);

3. 3amo3myeHHs: (intoxicated 3amicts drunk), B Tomy umcii kaapKyBaHHS (10
join the majority Bix atuncekoro abire ad pluras, B 3nadenHi «momeptny») [Karen
1986].

Opna 3 HalOLIBII IeTabHUX Kiacudikailiil Hanexxutb b. Yoppeny. Bona ne
CyNepeyuTh 1HIIUM poOOTaM, MPOTE HAJAE MOKJIMBICTh MPOCTEKUTU KOHKPETHI
crnocoOu yTBOpeHHs eB(emizMiB. JIIHIBICT B mepily 4yepry BUAUIAE (OpMallbHI Ta
CEMaHTHUYHI CHOCOOM, a TMOTIM PO3KPUBAE JOKJIAJHINIE KOXEH NYyHKT. Jlo
dbopMaTbHUX METOIB HAJIEKATh:

1. CnoBoTBOpUI 3ac00U:

1.1. cknamanus ciiB (compounding): 3mute 1 depe3 aedic (honeybucket,
thunder-box B 3Hau. «TyaneT»);

1.2. adikcanpauii cioBoTBip (derivation), pe3ynbTaToOM SKOTO CTarOTh
nepuBatuBH (lavvy, privy B 3Had. «Tyaner»);

1.3. onomaromnes (onomatopoeia), TOOTO 3ByKOHACJIIIyBaHHs a00 ayjaiaiabHa
meTadopa (tinkle — «13BeHITH» B 3HAY. KMOYHTHCS»);

1.4. iHimianeHa abpesiaiis (acronyms) «akponiMm» (AIDS «CHI/]» 3amicThb
Acquired Immune-Deficiency Syndrome «cuuapom HaOyTOro iMmyHOACDIIIUTY»);

1.5. xonraminamis (blending), mpote Hi b. Yoppen, i K. Jlinpyr-Xem =He
MPU3BOAATh TPUKIAAM TOMIOHOTO CJIOBOTBOPEHHS €B(MEMI3MIB, SK 1 He

MOSICHIOIOTh CaMy CyTh TIPOIIECy; aje MOSCHEHHS MOXHa 3Haiitu B pobdoti H. 1.
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HikiTiHOI: 3AUTTA ABOX CiIIB B OAHE, a00 HAKJIAaJACHHS OJHOIO CJIOBA Ha IHIIE
(shouse 3amicts shit house) [Hikitina 2008];

2. ®oHETUYHI 3MIHHU:

2.1. honernuna 3amina (phonemic replacement), sika mossrae B CIIOTBOPEHHI
dbopmu cioBa, To0TO B 3aMmiHi hoHem (Shoot 3amicTs shit);

2.2. puMyBaHHS, puMoBaHa cyoctutymis (rthyming slang), 3amina rpyooro
MO3HAYCHHS OJIM3HKO-3BYYHHM CJIOBOM abo cioBocmosydeHHsM (Mmickey Dbliss
3aMicTh PISS, tomtit 3amicTs Shit);

2.3. mporoJjiomeHHs ciioBa HaBmaku (backslang) (epar 3amictsb rape);

2.4. abpesiamis (abbreviation) (eff — masBa moctoi nitepu andasity —
3amicTh F-word, six y ¢pa3i eff off);

2.5. mpuiiom onymieHHs (deletion), Akui TOAUISIETBCS HA JiBa BUIM:
¢donernune onymeHus (Did you ...? 3amicte Did you have sexual intercourse?) i
rpadivne onymeHHs («...» — 3amictb F-word);

3. 3ano3uuenns (loanwords), B ocHOBHOMY 3 ¢paHniry3skoi (affair zamicts
extramarital engagement) a6o narunchkoi MoBu (faeces 3amicth excrement).

J1o ceMaHTHUYHUX CIOCO0IB YTBOPEHHS €BPEMI3MIB BITHOCATHCS:

1. nmeramizamis (particularization), ToOTO BHUKOPHCTAaHHS CJOBa 3 OLUIBII
IIUPOKUM 3HAYEHHSIM, PO3YMIHHS SIKOTO BHMara€ KOHKpETH3allii B KOHTEKCTI
(satisfaction);

2. imrmikaris (implication), 1j1st TOro, 1100 3pO3yMITH 3HAYEHHS €BPEMIZMY
HEOOX1JTHO TPOCTEKUTH JIAHILIOKOK TEPETBOPEHb, JIOTIYHUX 3B'SI3KIB  BIJ
BUXIJIHOTO, TaOyMOBaHOTO CJIOBa, JO BHUKOPHUCTOBYBAHOTO €B()EMICTUYHOIO
HalMEHYBaHHS;

3. metadopa (metaphor) (it's a red letter day 3amicts menstruation);

4. meroHiMIg (metonymy), TOOTO BUKOPUCTaHHS 3arajJilbHOrO CJIOBa JUIS
II03HAYEHHS Y0roCh KOHKpETHOro (it 3aMicTh SEX);

5. anrudpasuc (reversal abo irony) Bupa3 sBUINA Yepe3 IPOTHIICIKHE

snaueHHs (blessed 3amicte damned);
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6. mitota (understatement abo litotes) nmpuMeHIIeHHST AKOI-HEOyaAb O3HAKHU
npeaMeta g siBuma (sleep 3amicts die);

7. rinepbosa (overstatement abo hyperbole), 3BopoTHuUl NITOTI mporec,
nepeOiIbIIeHHs Tiel un iHmoi xapakrepuctuk (fight to glory samictes death);

8. BXKHMBaHHS IMEHI BJaCHOrO 3amicTh HomiHaibHOro (Austen's Kitty B
3HAa4YeHHI Prostitute - moBis) 1 MPHUKPIIUIEHHSA OO0 MOHATTSA reorpadivyHoro abdo
eTHorpadignoro BusHaueHHs (English guidance) [Warren 1992].

OTxe, HAaBeJIEH1 CIOCOOUM YTBOPEHHS BIJOOpaXkaroTh MpoIiecu eBdeMizallii B
AHTIIACHKIA MOBI. TakUM YMHOM, ICHYIOTh PI3H1 CIIOCOOH YTBOPEHHS €B(EMIZMIB,
AK 1 PpI3HI crnocobu ixHbOI Kiacudikamii. KpiM yHIBepcanbHUX MNPUHOMIB
3aCTOCOBYIOTHCA 1 crienuivHl JJi pi3HUX MOB MOJIENI CTBOPEHHS €B(PEMICTUUHHIX

HallMEHYBaHb.

BucHoBku 10 po3ainy 1

VY nepiiomy po3aiii MU PO3IJISIHYJIA PI13HI MIAXOAW 1O BUBHAUYCHHS MOHSITTS
eBdpeMizMy. B X071 TeopeTHIHUX JOCIIIKEHb MU JIAIIIM HACTYITHHUX BHCHOBKIB.
Hes3Baxkatoun Ha T1e, MmO eBMEMI3MHU TMPEACTABISAIOTh BEIUKUU 1HTEpec s
JHTBICTIB, KOHIIETIIIS IIOTO TEPMIHY J0C1 HE PO3KpUTA MTOBHICTIO.

TeopernyHe AOCHIPKCHHS JO3BOJIMJIO HaM JIaTH BJIACHE BW3HAYCHHS
eBpemizMy, Mmil SKUM MU MAEMO Ha yBa3l 3aMiHy Oynab-sIKOro HEOa)KaHOTO
(rpyOoro 4m HEIO3BOJEHOTO) CJIOBA YW BHpa3y OUIBII TPaBUIBLHUM, 1100
YHUKHYTH TIpAMOI Ha3BH TOTO, IO MOXKE€ BHUKIWMKATH HETAaTHBHI IMOYYTTS
YYaCHUKIB, a TAKOXK 3aMacKyBaTH MEBHI (DaKTH.

Junamika rmpouecy eBdemizMy ©OaraTo B YOMY 3aJI€XKUTh  BIJ
EKCTPAJIIHTBICTUYHOT OOYMOBJICHOCTI €B(pEeMI3MiB, a caMe BiJI EKOHOMIYHHX,

MOJITHYHUX, COLIAIEHUX Ta MOPAIbHO-ETUYHUX (PaKTOPIB.
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Ha BuxopucrtanHs eBdeMi3MiB BIUIMBAIOTh Taki (PaKToOpu, SIK COIladbHUN
KJIac, COIliaJibHA POJIb, COIIAIBHUI CTAaTyC, COIiaAJIbHA CUTYAIlisl, Ta TCHIEP.

Jlns BuOOpPY BIAMOBIAHUX 3ac00iB BUPKEHHS y KOHKPETHIM cuUTyarii
HEJOCTaTHHO BPAXOBYBaTH JHIIE comlianbHl (akTopu. BaxknmBo BpaxoByBaTu
BIJIMIHHOCTI, TIOB’s13aHI 3 OCOOMCTHUMH XapaKTepUCTHKaMH MOBIS Ta cCilyxada, a
caM€ BIKOM, CTaHOM 3JIOPOB’Sl, KUTTEBUM JOCBIJIOM, Ta I1HJIUBIAyaJIbHUMU
CMaKaMH.

3 TOYKM 30pYy MOBHHUX OCOOJMBOCTEH, €BMEMI3ZMU XapaKTEPU3YIOThCS HE
TUIBKH POJUIIO JIEKCMYHOIO 3aMIHHUKA, ajle ¥ MaroTh €MOI[iiiHO 3a0apBieHe Ta
KyJIbTypHE HaBaHTAKCHHS.

EdextuBHuMu crnocobamu mnepekiany eBdeMi3MiB 3 MOBH OpHUTIHAIY €
nepeKIaiaibKi Tpancpopmariii, 30Kkpema, A0/1aBaHHs Ta KOHKPETH3aIlisl.

Buxopucranns eBpemi3zMiB € HEBIJ'€MHOIO YaCTMHOI) MOBHOI'O TMPOIIECY.
BoHu 103BOJISAIOTH 3aMIHUTH JIEKCUKY TaOy B Tally3i peJirii, MEIUIIUHU, TTIOJTITHKH,
eTuku Tomo. Y MoBi 3MI eBdemMizMu CTarOTh 3acO00M TOM’SIKIIIEHHS MOBH,
MAaCKyBaHHS Ta NMPUXOBYBAaHHS HETATUBHUX SIBUII, SKI MOXXYTh MEPECIITyBaTU K
MO3WTHBHI, TaKk 1 HeratuBHi 1uIl. EB(deMi3MuH BHUKOPHCTOBYIOTHCS fK 3aci0
MaHIIMyJIs11i, 0COOJIMBO Y BUCTYIAax NMoJiTUKIB. [Iporiec BiATBOpeHHS eB(heMi3MiB Yy
NIePEKIIaJIl € CKJIAJIHUM 1 I[IKaBUM SIBUILICM.

Takum 4MHOM, €B(PEMICTUYHI BHUCJIOBH CTBOPIOIOTH CIPABXKHIO MPOOJIEeMy
JUIS. HEJIOCBIYCHUX TEepeKiIanadiB, 0COOJMBO THUX, SIKI HE YCBIJIOMIIIOIOTH POJIb
KyJIbTYpU Yy TMepefadl KOMYHIKAaTUBHOI I[IHHOCTI Ta 3HAYE€HH1 OpPHUTIHAIBLHOTO

TEKCTY.
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PO3/ILI 2
EB®EMI3MM B AHTJIOMOBHUX 3MI: ®YHKIIIOHAJIBLHUI TA
MEPEKJAJALIBKUI TAPAMETPH

2.1 ®OyHk1ioHyBaHHS eB(peMi3MiB B aHTIIOMOBHUX 3MI

EBdemizmu B anrnomoBHuX 3MI € mpekpacHUM 3HAPAIIAAM Ui 3aTy4EHHS
yBaru IUPOKOro KOJIa YUTAYIB JO OCBITIEHHS TPAJULIHHO TaOyHOBaHMX TEMATUK
IHTUMHUX BIJTHOCHH, OCOOMCTOTO XUTTS, a00 cMepTi. 3a JOMOMOrow eBdemi3zMiB
pOOUTBHCS aKIEHT HE Ha IHTEJIEKTyaJlbHOMY OCMMCJIEHHI, a Ha TepIeniii, abo
YyTTEBOMY CIPHUUHSATTI. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH €MOIIIMHUI ()OH € OCHOBHOIO
XapaKTEPUCTHKOIO BUKOPHUCTAHHS eB(emizMiB y MeJIHHOMY
TekcTi [Bunorpanosa 2010].

OpHi€ro 3 XapaKTEPUCTUK JOCIIHKYBAHOTO SIBUIIA € €MAaTyr04Ye BUCBITICHHS
ta0yiloBaHux TeM. BoHa mosisirae y BiJIMOBI BiJi HEAOTOPKAHHOCTI OyAb-fKOIi,
HaBITh  CaMOi  NPUXOBaHOI  BiJg  MyOdiyHOrO  OOroBOopeHHs  cdepu
Jroackbkoro xkutTs [Uyoina 2013].

EBdemizmu, siKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B €JIEKTPOHHHMX AHIJIOMOBHHMX 3MI,
JI03BOJISIIOTH CYJIUTU TIPO COIIAIbHY 1 MOJMITUYHY MO3HUIII0 €BPONEHCHKUX KpaiH,
BOHU BiI00paxaroTh OCOOMCTY CyO'€KTHBHY TOYKY 30py aBTOpa, CBIAYATH MPO
CTYIIHb BaXJIMBOCTI IE€BHOI TEMHU.

EBdemictnuna nekcuka y Tekcrax 3MI 3adinae rocTpi cortianbHi mpooiemMu,
NUTAHHS MOJITUKHY 1 BiiHU. EBpemizMu Tak 3BaHUX FOCTPUX TEM, IO BUKIIUKAIOTh
YUCJICHH] CYIIEPEYKH, BIAPI3HAIOTHCS OUIBIIO BHUTAJJIMBICTIO W 1HOAI HAaBITh
MoeTHYHICTIO. ["a3eTH, sIki MOKHA BIAHECTH 710 TAaOJI0iMIB, BIAPI3HIIOTHCS MEHIIIOIO
M'AKICTIO, BOHHU BIJIOOpaXarOThb OCOOMCTY TOYKY 30py aBTOpa 1 CIPHUAIOTH

CTHJIICTUYHOMY 3a0apBJICHHIO TEKCTIB.
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MarepiasioM Hamoro AOCHiKeHHS Oynu eBdeMi3MH, B3ATI 3 CTaTeu

aHTIIOMOBHOI nipecu. Behoro Oyito mpoananizoBano 182 JIeKCUYHI OTUHUIII.

Ha ocHoOBI akTHYHOrO MaTepialy MU pO3pOOIIM TEMAaTUUHY KJIacU(IKaIlio

eBdeMi3MiB. Yci po3risiHyTI Hamu eBdemizmu anrinoMoBHUX 3MI Oynu posaineHi

Ha KUJIbKa TeMaTHIHUX I'pVyII:

1. EBdemizmMu, 1110 BUKITIOYAKTH PACOBY Ta €THIYHY JIMCKPUMIHAIUIO:

African-American — agppoamepuraneyn,
Asian — aziam;

Inuit — inyim;

person of color — memnowxipuii;
indigenous person — kopinxull MewKaneyb,
Native American — kopinnuii amepuxaneyw,
boat people — 6isxcenyi;

member of the African Diaspora — uren agpuxancoxoi oiacnopu,
alien — inozemeyw;,

Jewish person — espeticvra moouna,

Israeli — ispainbmsanun;

NeWCOMEr — npuixcoxcuii;

People (tribe) — epyna inozemyis.

Hanpuxian, “The movement encourages members of the African diaspora to

be culturally and historically aware of their origins” [The Guardian, 2013].

Taki ciioBa B OCHOBHOMY BHCTYIAIOTh B pOJIi Ha3BU PI3HUX PACOBHUX 1

HallOHAIBHUX TPYII, IO MIJKPECTIOITh iX CAMOOYTHICTb 1 PIBHOIIPABHUMN CTaTYC.

2. EBbeMizMu HA TO3HAYEHHS CMEDPTI:

to pass away — nomepmu,

to rest in peace — cnouumu;

to breathe one’s last breath — cnycmumu 0yx;
to push up daisies — epizamu 0yba;

deceased — noxitinux,

to kick the bucket — nomepmu;



28

to go west — nimu;,

to hop the twig — emepmu;

to go the way of all flesh — siooamu Boey oywy;
perished — zaeubnuii,

Grim Reaper — cuepms 3 kKocoro,

to join the majority — siditimu 0o npaomuyis;

to depart — sosznecmucs;

to be no more — 6invuie ne icnysamu;

God’s acre — nimu na nHebo,

to be gone — nimu;

to give up the ghost — ocmanmniii nooux.

Hanpuxman, “May her soul rest in peace and that you all may have the

strength from the Lord to bear this great loss ” [The Guardian, 2012].

Lls rpyna cki1aiaeThesi HE TIABKHU 3 OJHOCKIIAOBUX €BPEMI3MIB 1 J1ECTIBHUX

dbpazeosiorizmiB-eBPeMi3MiB, 31 3HAYEHHSM «BMHUpPATH, TOMEPTU», ajie TAKOXK 3

CTIMKHMX BHUpPa3iB, MOB'SI3aHUX 3 KOHIIETITOM CMEPTI:

° not to be long for this word (mpoxu 3anuwunocs scumu);

° The sands are running out (orcumms dobicae kinys).

3. EBdemizmu, gKi 3aMiHIOIOTh Ha3BU XBOPOO:

° the Big C — pax;

° CA — pax;

° a prolonged disease — mpusana xeopoba (pax);

° cardiac incident — cepyese zaxeoprosanns (incynom);

° cloudiness — nosoymeopenns (nyxauna),

° communicable disease -  szapasna  xeopoba  (senepuumne
3aX60PIOBAHHSL),

° immunocompromised, condition — xeopo6a (BIY).

Hanpuxknan, “There they’ve got an out of hospital survival rate of more than

50% for sudden cardiac incidents but here it only ever goes up to 25%, depending

on where you are in the country ” [The Guardian, 2013].
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EBdemizanii migmaroThCs mOpsiMi  HallMEHYBaHHS  XBOpPOO, OCOOJUBO

cMepTenbHuX. Jltomu 3aMiHIOIOTH Ha3BH TakuxX XBOpoO eBdemizmMamu, II00

IMPOABUTH TaKTOBHICTb.

4. EBdeMi3zMu, 1110 OM'AKIIVIOTh BIKOBY JUCKPHUMIHALUIO:

mature — spinuu;

the elderly — y siui;,

seasoned — zimmus 1oouna;
middlescence — (si0 40 0o 65 poxkis);
senior citizen — zimuiti epomaosnun;
third age — y 6iyi;

golden ager — (8i0 65 poxis);

aged care facility — 3axnao ons mooeit noxunoeo 6ixy.

Hanpuxman, “Whitlam, by then using a wheelchair, had moved into an aged-
care facility in 2010 ” [The Guardian, 2014].

EBdemizariii Takox migaaroThCs NpsMi HAMMEHYBaHHS, 110 MTO3HAYAIOTh BIK.

VY 3B'SI3Ky 31 3pOCTar04yor0 TeHJEHINE€0 eBdemizaiii 1aHoi TPymu, MOPIBHIHO

HEJ/IaBHO 3'IBUBCS TEpMiH eiku3M (“ageism”), mo o3Havyae JUCKpUMIHAIO OCi0

MIEBHOT'O BIKY.

5. EBdbemizmu, 110 HajIe)arh 10 chepr 013HECY 1 EKOHOMIKH:

pricelinking — ecmanoenenns yinu,

parallel pricing — napanenvne yinoymeopenns;

exchange rate adjustment — xopueysanmns kypcy saniom;
technical adjustment - mexuiune pecyniosanns;

close its doors / take a bath / wash out — 36anxkpymyeamu;

period of economic adjustment / slump / period of negative economic

growth / recession / meaningful downturn — exonomiuna xkpusa;

to have a career change opportunity — ssinornumu;
fluctuation — necmabinonicmo,
rightsizing — ckopouenns wmamy;

downsizing — ckopouenns wumamy,
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° redundancy eliminate — ckopouenns wmamy;

° to descruit — zginorHumu,

° creative accounting / creative bookkeeping — neuecna maninynsyisn
Ginancosumu yugpamu,

° debate / deliberations — kongnixmu,

° tension — nanpyea (konghnixm).

Hanpuxman, “The Japanese economy emerged from recession in the final
three months of 2014~ [The Guardian, 2015].

[IpyurHn eBdemizamii i€l TEMaTUYHOI TPpynu MOB'S3aHI 3 3a0000HHUM
OCTpaxOM BXKHUBAaTH O€3MOCEPEHbO CIIOBA, SKI MO3HAYAIOTh HETAaTHUBHI SBUIIA B
CoIliaJIbHIN cdepi.

Mackyroud 1 TOM SIKIIYIOYM JEKCUYHI OJUHUII, KYPHAIICTH U €KOHOMICTH
JOTPUMYIOTBCS CBOTO POJAY «KOJEKTUBHOI TPU», HE BHUKOPUCTOBYIOUH TMPsMI
HaliMEHyBaHHA MPOOJIEM 1 TOCTYIIOBO CTBOPIOIOYM HOBY MOBY, fIKa 3 4aCOM 3HOBY
Mo4ynHae norpedyBaTu eB(hEeMi3MiB, TOMY IO JaHa JIGKCUKA BXKE CHPUNMAETHCS
HEraTHBHO.

Tak, wanpukianm, mporsroM XX CTONITTS BUpa3 €CONOMIC Crisis Oys
3aMiHeHHH Ha ciioBo Slump, motim slump Gyso BuTicHeHo depression, mo crajno
TIOIIITOBXOM JIJISI IOSIBU HOBOTO eB(heMi3My recession,

VY cyuyacHux 3MI B 3HaU€HHI exoHOMIUHA Kpu3a BXXUBAIOTh TakKl €BPEMIZMU
sk period of economic adjustment, meaningful downturn, period of negative
economic growth.

6. EBbemizmMu, cupsMOBaHi Ha MiJBUIIICHHS COLIAJILHOTO CTaTyCy OKPEMHUX
npodeciid:

° law-enforcement officer — nonriyeticokuii;

° canine control officer — roseys cobax;
° engine redesigner — asmomexanix;

° domestic engineer — npubupanvrux;

° funeral director — mpynap;

° tonsorial artist — napuxmaxep;
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garbologist — cuimmsp;

server — oghiyianm,

housekeeper — noxoiska,

vehicular consultant — wexanix;

meat technologist — mexwnonoe xapuosoi npomuciosocmi;

exterminating engineer (moduna, wo 3aUMacmMbCs  BUBCOCHHIM

educator — guumensw,

operator — xiroonepamop, ghpomozpadgp.

Hanpuknan, “Funeral directors and local authorities refuse to collect

charges for medical examiners levied on bereaved families” [The Guardian, 2013].

JlaH1 eBpeMi3Mu CIIpAMOBaHI Ha MIABUIIEHHS COL1AJIBLHOTO MPECTHXKY TaKUX

npodeciii 1 TpUXOBYBaHHS HETaTUBHOTO BPAXKEHHS BiJ MPSIMOro HalMEHyBaHHS

POy 3aHSTh.

7. EBbemizmu, moB's13aH1 3 O1IHICTIO 1 BAXKKHUM MaTeEPIaJIbHUM CTAHOBHUIIIEM:

to be in Queer Street — 3600umu xinyi 3 Kinysamu;
nonprofit group — nexomepuyitina epyna,

dispossessed — sucenenuii;

economically disadvantaged — netracononyunuii,
economically inactive — exoromiuno neaxmusnuii,
lowincome — 6ionuil,

to live from hand to mouth — orcumu sio 3apnaiamu oo 3apniamu;
to keep body and soul together — 3600umu xinyi 3 kinysmu;
emergent nations — kpainu y pozsumxy;

Third World countries — kpainu mpemwvoeo ceimy;
emerging economies — kpaiku y po3eumxy;

nderdeveloped countries — 6ioni kpainu,

substandard housing — rempi.



32

Hanpuxman, “There are still challenges though as economically
disadvantaged young people can be particularly hard
to reach” [The Guardian, 2014].

VY 3B'SI3Ky 31 3pOCTal0uOl0 TEHACHIIIEI0 JOTPUMAHHS TOJITKOPEKTHOCTI,
KYPHAJIICTH YacTO BXKMBAIOTh Takl eBpeMi3Mu, 00 3riIaguTd IpoOaeMu
MaHORBOI 1 COIliaIbHOT HEPIBHOCTI.

8. EBdbemi3zMu, sIKI MO3HAYAIOTH PO3YMOBI Ta Gi3WYHI BaIH:

° to be out of one’s senses — empamumu 21y30;
° handicapped — 3 ¢izuunumu nedorixamu,
° to be off one’s nut — empamumu po3ym;

° mentally challenged — pozymoso siocmanuii,

° a strange bird — ousax;

° hair disadvantaged — rucuii;

° nasally gifted — 3 doseum nocom;

° person with a vision impairment / visually challenged — necapunuii,
° aurally inconvenienced — 3 npobaemamu cuyxy;

° speech impaired — 3 npobremamu mosnenns;

° children with learning difficulties — siocmani oimu;

° person of size — nosnuii,

° physically different — necapnuii,

° vertically challenged — npobaema 3pocmy;

° people with special needs — oou 3 ocobrueumu nompebamu;
° heavy-set — nyxkuii,

° plain — necapruii;

° plump — nosnuii;

° Roman nose — ooseuii Hic.

9. [HomiTuuHi eBheMi3MH, IO BIAHOCATHCS 10 30pOWMHNX KOHMIIIKTIB:

° conflict — xongrixm,

casualties — empamu,
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° military assets — siticbxo6i akmueu,

° sensitive goods — 36posi;

° pacification — ymupomeopenms;

° antipersonnel weapon — npomunixomna 30posi;
° operations — 6otiosi 0ii;

° collateral damage — no6iunuii 36umox;

° device — 36pos;

° inoperative combat personnel — nenpayrorouuii 6otiosuii nepconar,
° body count — kizekicme orcepms,
° neutralization — ebuscmeo, nikeioayis;

° air support — bombapoysanmsi;

° Incursion — emopenenmsi;

° misadventure — newacms;

° coalition forces — cunu xoaniyii;

° to liquidate — zixeioysamu,

° precision bombing — 6ombapoysanns;

° engagement — zimxHenHs,

° misuse of artillery — 6ombapoysanmsi,

° rescue mission — emopenenns;

° forces — siticokosi;

° nuclear crisis — zaepoza si0epnoi itinu;

° Vietnam efforts — sitina y B ’emnami;

° push-button war — si0oepna sitina;

° limited air strike — asiayoap;,

° target of opportunity — yine,

° service member — ciyarc606eyn,

° to service the target — zixsioayis;

° ethnic cleansing — emuiuna wucmka (66usecmeo).
Hanpuknan, “The British did not do body counts, and most victims were

buried in unmarked graves ” [The Guardian, 2012].
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Y cycninbcTBl peHOMEH BiMHH, SK 1 OyJb-iKI arpecuBHI Jii pYWHIBHOTO
XapakTepy, TPAAMIIMHO 3acy/uKyeThcsl. OCKUIBKM Taki JAii B CBITI MOCTIHHO
CYNPOBOJIKYIOTh JIIOJICTBO, TO B MOBI 3'SIBJISIETHCSI BEJIMKA KUIBKICTh €B(EMI3MIB,
SKi CIPSMOBaHI Ha MIHIMI3AIIIO TICUXIYHOTO TPaBMYBaHHS COIiyMy. TakoxX,
MOITHYHI €eBPEMI3MHU € OJTHUM 3 €PEKTUBHUX CIIOCO01B KaMyhJIsKy JT1HCHOCTI.

10. EBdemizMHu, CTBOpPEHI 3 METOK INJIBUIIEHHS CTATYCY OKIHKH 1

BUKJIFOUYEHHS OPOSBIB CEKCU3MVY B MOBI:

° chairperson — conosa;

° police officer — noniyeticoxuii;

° Person of the Year — zroouna poxy;

° milkperson — monounux,

° flight attendant — cmroapoeca;,

° humankind — zroocmeo,

° firefighter — noorwceorcrux;

° spokesperson — ncuxonoez;

o human resources 3amicts manpower;

° skillful 3amicte workmanlike;

° human space flight — noxim aroounu y kocmoc.

Hampuxmaz, “As a British Airways flight attendant with a quarter-century of
service, John (not his real name) has a regular schedule ” [The Guardian, 2014].

Hani eBdemizMu BUHUKIU BHACTIJOK BIUIUBY (EMIHICTHYHOTO PYXY, B
pe3ynbTaTi skoro cdopmyBanacs ocoOnuBa (pemiHICTChbKa JIHTBICTHKA, IO
MPECTaBIIIE COOOI0 PEAKINI0 KIHOK Ha aHAPOUEHTPUYHICTH MOBH.

Hacnigkom 1150r0 BImMBY 60pOTHOM KIHOK 3a PIBHI MpaBa HA MOBY CTaJIM HE
TUIBKU HOBI cJIoBa ab0 cioBocmonydeHHs. Tak, y cydacHux 3MI 3aMmicTh enemeHTa
Mman B 3HAYEHHI «JTIOJIMHA» B CKIATHUX CIIOBAX BUKOPUCTOBYIOTh HEHTPaIbHHIMA
€JIEMEHT PErson, ToMy IO MPHU BXKUBAaHHI JAHOTO €JIEMEHTAa HE BKa3Y€ThCS MEBHA
CTaTh.

11. EBdemizMu, 10 XapakTepU3VIOTh (Di310J0rIYHI IPOHECH 1 CTaHU

JIOACBKOTO ODI‘aHiSMV:
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° lady-in-waiting;
° in a family way;
° fo terminate one’s pregnancy;

° call of nature;

° in one’s birthday Suit;

° throne room (toilet);

° to perspire;

o to expectorate.

Hanpuxman, “When she had nothing left, to prove that she could still get
more publicity than anybody else, out came the birthday suit
again” [The Guardian, 2012].

Hocnimkena rpyna eBhpeMi3MiB CKIIAIA€ThCs 3 3aMIHEHUX HAaMEHYBaHb JJIst
MOHATH, IO ITO3HAYAIOTh CTaH BariTHOCTI, (i310JI0TIYHI MPOIECH, BIJACYTHICTH
OJIATY Ha JIIOJMHI, SIKI MOXYTh OyTH TaOyHOBaHMMH B CycHUIbCTBI. OCHOBOIO
CTBOPEHHSI 1 BXKMBaHHS JaHUX €BPEMI3MIB € IPUIHCH MOPATbHUX HOPM.

12. EBdemizMmu, 110 IMO3HAYAKOTH JIFOJICHK] ITOPOKH, COINAIBHE 3J10, 3JIOYUHU

1 IX MIpH ITOKapaHHs:

° to kiss the cup — nompanumu 3a epamu;
° seeing pink elephants — 6auumu eamoyunayii y cmani ankoeonvrozo
CN SAHIHHA,

° to have a drop — nanumucs;

° to appropriate — sxkpacmu;

° correctional facility — mopma;,
° capital punishment — cmpama;,

° to send somebody to glory — sbuscmso;

° prolonged detention - 3ampumannsi;
° deed’ — 6buscmeo;
° to enjoy Her Majesty’s pleasure — nepebysamu 3a tpamamu;

° tired and emotional — n ’anuu.
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Hanpukman, “In an article for the Irish Examiner Adams reminded readers

that he had been detained without charge at “Her Majesty’s Pleasure” in
the 1970s” [The Guardian, 2011].

IlosiBa

naHuX eBPEMI3MIB  TOSICHIOETHCS MPArHeHHSM CYCILJIbCTBA

3aByaJIFOBaTH HETaTUBHI CTOPOHU J1HCHOCTI.

13. EBhemi3zmu, 110 BITHOCATHCS 10 CEKCVAIBHOI chepu:

call girl — oisuuna 3a suxnuxom (nosis);

house of ill repute — 0im ruxoi crasu (bopoenv);

to make love — zatmamuca koxanmnsam;

lady of easy virtue — orcinka neekoi nosedinku (nosis);

have contact with somebody — mamu xonmaxm.

Hanpuxman, “Capote makes it clear in his original that Holly is
a call girl ” [The Guardian, 2011].

[Ipsimi HaliMeHyBaHHS CJIIB JaHOT cepu y TOOYTOBIN Ta JiTEpaTypHiil MOBI

COPUMMAIOTBCS CYCHUIBCTBOM SIK HENpUCTOHI. Tomy sl TemMaTWyHa TIpyna

3ITUIIAETHCS TAOYHOBAHOIO.

Takum 4MHOM, MpoaHaNi3yBaBlIM OUTbII HIXK 50 MEIIaTeKCTIB HA MpeIMEeT

BXKUBaHHS €B(EMICTUYHOI JIGKCUKH, HamMu Oyno BuauieHo 182 oauHwMII

JIOCITIJIKYBAHOTO SIBUINA 1 3p0o0JieHO cripoOy kiacudikaili eBpeMi3MiB TEKCTIB

aHrJIoMOBHUX 3MI.

Mu po3noaiuiIn mpoaHaxi30BaHi JEKCUYH1 OJIMHHUII Ha:

* eBdeMi3MHU, 1110 BUKIIIOYAIOTh PACOBY Ta €THIYHY JUCKPUMIHALIIIO;

* 3aMIHIOIOTh Ha3BU XBOPOO, CMEpTEN;

* IOM'SIKIITYIOTh MPOSIBH BIKOBOI JUCKPUMIHAIIIT;

* HaJieXXaTh 10 cpepu Oi3HECY Ta EKOHOMIKH,

* eBdemi3Mu, CHpsSMOBaHI Ha MIJBUIICHHS COLIAJIBHOTO CTAaTyCy INEBHUX

npodeciii;

* MOB's13aH1 3 O11HICTIO Ta (PIHAHCOBUMU TPYIHOIIAMU;

* BKa3yIOTh Ha MCHUX14HI Ta (13U4HI Bay;
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* moMiTHUYHI eBdeMi3MH, TOB’S3aHI 3 BOEHHUMHU [ISMH YU 30pOUHUMU
KOH(JIIKTaMU;

* eB(emi3zMH, CTBOpPEH1 JIJIsl MIiJIBUIIEHHS CTaTyCy >IHOK Ta YCYHEHHS
MPOSIBIB CEKCU3MY B MOBI;

* eBdemizMH, IO XapakTepu3yloTh (Di310JIOTIUHI TPOLIECH Ta CTaHU
JIIOJICBKOTO OpTaHi3My;

* eBheMi3MU, 110 TTO3HAYAIOTH JIFOJCHKI IIOPOKH, COIIAIBHE 3J10, 3JI0YNHU;

* eB(heMi3MHu, 110 CTOCYIOThCS CTAaTeBOI cepu.

CxeMaTn4HO I1e TPEeACTaBICHO Ha giarpami 2.1.

Hiaepama 2.1

Temamuuna kracugixayis eeghemizmie mexcmis anearomosHux 3MI

dizionorivni
npouecu i cTaHu JTioacbKI

OpraHiamy N0AUHW NOPOKU, 3N0HNHH i

4% MipH NoKapaHHa

6%

CexcyanbHa chepa
3%

PacosaTta
eTHIYHa
AUCKpUMIHaLA
7%

Brknto4eHHs
NpoABIe cekcusmy
7%

Hasewu xsopob

bigHicTe | BaXKe
4%

maTepianbHe
cTaHoBMLLE
7%

MigsrweHHsn cou,

MNom'AKWeHHs
BIKOBOI

AMCKpUMIHaLi
4%

CTATYCY OKPemux
npodecii
8%

[IpoBenenuii aHasi3 mokasap, 10 HAMOUIBIIY KIJBKICTh CKJIajla TEeMaTHYHA
rpyna eBdeMi3MiB Ha To3HaueHHs 30poiHuX KOHQIKTIB (30 oqunuis = 17%). Ha
HaIlly JyMKY II€ MOB’S3aHO 3 aKTyaJIbHICTIO TEMATHUKU BIMHU y CYy4aCHOMY CBITI.
Mac-menia BHCBITIIIOE aKTyallbHI BIMCHKOBI Tonli 1 MOTpedye BXKUBaHHS
eB(eMI3MiIB 3 METOIO MOM AKIIEHHS HEraTUBHOTO €MOLIWHOrO BIUIMBY Ha YHMTaya.
Takoxx He ciig 3a0yBaTu 1 mpo mpomnaranay B 3MI, mo 6e3yMOBHO MOTpedye
BUKOPHUCTAaHHA eBhEMi3MIB 3a]Is1 BUIIPABJAHHSA JIEIKUX BOEHHHUX CIieLoNeparii ta

.
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EBdemizmu cepy Oiznecy Ta ekoHoMiku ckianu 23 omuuuui = 13%. Le
MIOB’S3aHO 3 METOIO >KYPHAJICTIB YHUKHYTH MPSIMUX HallMEHYBaHb €KOHOMIYHOT
KpU3d Ta TmpodsieM y 1wl cdepi, sgKa € aKTyaJbHUM MPEIMETOM yBaru
aHrioMoBHUX 3MI.

HacrynHoro TeMaTWyHOIO Tpymoro cTajd po3ymoBi Ta (izuuni Bagu (20
omuaMI = 11%). Taki eBdeMi3MH BKHUBAIOTHCS 3 METOIO INIJIBUIICHHS CTATyCy
JroAeH 3 PI3UYHUMH 1 30BHIITHIMU HEIOMIKaMH, PO3yMOBUMH BIXUJICHHSIMHU.

EBdemizmu Ha mo3HadeHHs1 cmepTi ckianu 17 ogunuib = 9%. Peniriitai Ta
MOpaJIbHI YUHHUKH € OCHOBHOI TNPUYMHOIO Takux eB(demizMiB. baxaHHs He
YilaTv MOYYTTIB JIIOJWHU, KA 3a3Haja BEJIIMKOI BTPaTH, BUPa3 BBIUIMBOCTI — II€
eMoIliiiHa OCHOBA €B(eMiI3MiB Ha TTO3HAYEHHS CMEPTI.

EBdeMizMu miBUIIEHHS COIIaJLHOIO CTATYCy OKpeMux mpodeciii ckianu
14 omunanie = 8%. Jlani eBpemizMu CHpsIMOBaHI Ha TMiABUILECHHS COLIAIBHOTO
NPECTIKY JaHUX TMpodecii 1 NPUXOBYBAaHHS HETaTUBHOTO BPaXCHHS BIJ
«IIPSIMOTOY» HaWMEHYBaHHS POy 3aHSTh.

EBdemMizMu Ha TO3HAUYCHHS PAacoBOi Ta €THIYHOT JUCKPUMIHAIIT Ta O1THOCTI
1 BaXXKOTO MaTepiajbHOTO CTaHOBHUINA CKJanu 13 oxuHuis = 7% BIANOBIAHO. Y
3B'SI3KY 31 3POCTAIOUOI0 TEHACHIIEI JOTPUMAHHS MOJITKOPEKTHOCTI, XKYpPHAJIICTH
4acTO BXKHUBAIOTh Taki eBdemi3Mu, MO0 3riaaauTu mpodlieMr MaWHOBOI 1
COIlaJIbHOT HEPIBHOCTI.

EBdemismu Ha mo3HAYEHHS BUKIIIOUECHHS TMPOSIBIB CEKCU3MYy CKiaiud 12
onuHUI = 7%. JItoChKI TOPOKH, 3JTIOYMHU 1 MipH MTOKapaHHs ckiaiu 11 oauHuIb
= 6%. Ha3zBu xBopoO, ¢i3i0yIOTi4HI MPOLECH 1 CTaHU OPraHi3My JIIOAWUHU Ta
MOM’SIKIIIEHHS BIKOBOT TUCKPHUMIHAIIT BIIMOBITHO CKJIaU § OMuHUIL = 4%.

HaliMeHII010 KIJTBKICTIO OAMHUIL MPEACTaBICHI €BPEMIZMH CEKCyalbHOI
chepu y KuibkocTi 5 oauHuub = 3%. Mu BOadaeMo y LbOMY XapaKTEpHY
OCOOJIMBICTh JIOCHIJDKEHUX aABTOPUTETHHX BHUJAHb, SKI YHHKAIOTh BIXKWBAHHS
TaOyHOBaHOI JJEKCUKH I1€] chepH, XapaKTepHOT OLIBII /171 )KOBTOI ITPECH.

[TpoBenenwmii anani3 eBpemizmiB TekcTiB 3MI Takox moka3aB, 110 HAWOLIBII

MOIIMPEHUMH CIIOCOOaMU CTBOPEHHSI €B(PEeMI3MIB €:
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a) metadopa:

° to pass away — nomepmu,

° to rest in peace — cnouumu;

° an ethnic cleansing — emniuna yucmra.

Buxopucranns MeTahOpUIHOTO NepPEHECEHHS € OJIUH 3
HaWUMPOYKTUBHIMIMX CIMOCOOIB yTBOpEeHHsI eBdemi3MmiB. CTBOPIOIOYU SCKpaBUU
oOpa3, meTadopa CKpairye HEIIPUEMHI CTOPOHW OCHOBHOTO 3HA4Y€HHs clioBa. [Ipu
I[bOMY OCHOBHE 3HAUEHHS CJIOBA BIJIXOJIUTh HA APYTHIM IJIaH.

Hanpuknan, esdhemictuunmii Bupas ethnic cleansing, mo o3Hayae 3HUIICHHS
MPEJACTABHUKIB OY/Ib-SIKUX HAPOJIB, BXKUTO ISl TOTO, 100 3aBya tOBaTH BIMCHKOBY
arpecio:

“The Iraqi ambassador to the United States is warning that the Islamic
extremists overrunning his country will commit ‘ethnic cleansing’ unless the
Obama administration helps stop them ” [The Guardian, 2014].

0) pO3LIUPEHHS CEMAaHTUYHOIO 3HAYEHHS / TeHepai3allis:

° a conflict — siiina,

° an engagement —simxHeHHs1,

° rebel — mepopucm;

° deliberations — xougnixm;

° an action — siticbxoeéa amaxka,

° economically disadvantaged — 6ionuii.

HaBenemo mnpukman 31 ctaTTi, B AKMH Oyla 3acTOCOBaHa TreHepaizaiis
3HA4YEHHS CIIOBA!

“I felt terrible about those who died because of the liberation and | felt

terrible for those who died prior to the liberation” [The Guardian, 2010].

CrnoBo invasion 3amiHrioeTbess cioBoM liberation 3 OGimbmn  IMIKHPOKOFO
CEMaHTHUKOI0, TOOTO B1I0OyBaeThCs reHepaii3allis 3HaYeHHS CJIOBa.

B) nepudpas, KUl € CUHTAKTUKO-CEMaHTUYHOIO (Iryporo, 10 CKJIaJa€ThC
B 3aMiHI OJHOCIIBHOTO HailMeHyBaHHA TmpeaMera abo [ii  OMHCOBUM

0araTociiBHUM BHPA30M:
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° a person with learning disabilities 3amictb r00una 3 nopyuwennsmu
PO3YMOB020 PO3BUMKY

° a member of the African Diaspora 3amicTb voprowKipuii).

Hanpuxman, “It’s a sad truth that in many developing countries people with
disabilities simply don’t count” [The Guardian, 2014].

F) CJIOBOCKJIQIAHH .

° chairperson — conosa;

° humankind — roocmeo,

° big-boned — kpemesnuii,

° Italo-Australian.

CrnoBocknaaHHss — 116 OJMH 13 CHOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS, IIPH SIKOMY
MOBHO3HAYHI cJIoBa a00 iX OCHOBU OO'€THYIOTbCSI B €JIMHE CKJIaJHE CJIOBO,
nanpukian: “UN peacekeeping operations have become embroiled in scraps
before, but this is the first time such a force has been sent out to look
for a fight” [The Guardian, 2013].

1) adikcairisi € crmocodoM yTBOPEHHSI HOBHUX CIIB 3a JIOTIOMOTOIO CY(iKCIB 1
npedikciB. Hanpuknan, BukopuctanHs npedikcy de- ciyKuTh UIsi YTBOPCHHS
JIECITIB MPOTUJICKHUX 3a 3MICTOM BUXIJIHUM, 3aBASKH UYOMY Yy JIESIKUX JI€CTIB
3'SIBJISIFOTHCS HOB1 3HAYCHHS:

° to decruit - zsinbramu.

€) 3a03UYCHHS

° au naturel — npupoonuii;

° derriere — ¢iocmyn;

° malaise — ouckomepopm;

° loco — ne 6 cobi.

[HO3eMHI croBa B CWJIy CBO€i MEHIIOI 3PO3YMUIOCTI  O1IBIIOCTI
NpEICTAaBHUKIB MOBU 3aBYaJIbOBYIOTh CYTh SIBUIIA HAa BIAMIHY BiJ] CIIOKOHBIYHOI
JICKCHKH.

Posrnsnemo mpukian, A€ CHOCTEPIraeThCsi BUKOPUCTAHHSA 1HIIIOMOBHOI

JIEKCUKH JIJIs1 HeTIPSMO1 HOMIHAITIi:
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“Symptomatic of the malaise is the relentless rise of private schools, which
are now attended by more than a quarter of children in
rural areas ” [The Guardian, 2012].

Jlane iHmomoBHe ciioBo Malaise, yrBopeHe Bij crapodpaHIly3bKOTO CI0Ba
mal (bad) + aise, BxuBa€eThCS sIK CHHOHIM SICKNESS.

Ak BimoMoO, BCl 3amo3WueHi eB(PemMi3MU aHIIINHCHKOT MOBU 3'SBHIIHCS B
pe3yNbTaTi MOBHUX 1 KyJbTYPHUX KOHTAKTIB 3 IHIIMMH HapoAaMH. 31eOUTBIIOrO
BOHU 3aI03WYECHI 3 (PPAHITY3bKO1 Ta JIATUHCHKOI MOB.

Benuka KiTbKICTh 1HIIOMOBHOI JIEKCHMKH (DPAHIy3bKOTO TOXOKEHHS
MOSICHIOETHCSI THM, IO OOWMIBI KpaiHM pO3TaIioBaHi OJU3bKO TEpUTOpIaiIbHO, a
TaKOX TUM, 110 ICTOPUYHI Ta KyJbTYPHI1 J0J1 ABOX HAPOIB YACTO MEPEILIITAIUCS.

Sk TOKa3yloTh pE3yJAbTaTH MPOBEACHOTO JOCHIKEHHS, OCHOBHHMU
cocobamMu eBdemizaiii B Tekctax aHrioMoBHuXx 3MI e wmertadopusairis,
reHepanizaiis, nepudpas, CJIOBOCKIaIaHHs, 3a103UYCHHS.

CxeMaTnyHO 11€ 300pa’keHO Ha giarpami 2.2.

Hiaepama 2.2

Cnocobu esghemizayii 6 mexcmax anenomosnux 3MI

3ano3mn4yeHHn
1%

CnosocKnagaHHs
12%
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AHai3 cnoco0iB yTBOPEHHS MOKa3aBs, 110 eBdemizMaM B aHTJIOMOBHUX 3MI
OUTBIIOI0 Mipoto xapakTepHa meTtadopuzaris (75 oguaunb = 41%), M0 CBITYUTH
Ipo Te, M0 aBTOPU Ta3eTHUX TEKCTIB BBAXKAIOTH 3a Kpalle BUKOPUCTOBYBATHU
OapBUCTI BUPA3M [ 3IyUYE€HHS YBAru J0 MOBCSAKISHHUX MPOOJIEM CYCITLCTBA.

Hpyrum cnocobom yTBOpeHHA eBdemMi3MiB B aHriaoMoBHux 3MI €
reHepamizamis (55 omununpb = 30%). lle NOSCHIOETBCA TEHICHIIIEID 10
PO3IIMPEHHS] CEMAaHTHYHOTO 3HA4YeHHA B crnpobi eB(eMiCTUYHOI 3aMiHU
00pa3IUBOIro YU HE3PYYHOTO CIIOBA.

[Tepudpas ckinar 30 ogunuipb = 16%, cioBocknaganus 21 ogunuio = 12% 1
3ano3udeHHs ckaanu 1%. LI cmocobu BUABWIMCS HaWMEHII MOMYJISPHUMHU
XapaKTEepUCTUKAMU YTBOPEHHS €BPeMi3MiB B aHIJIOMOBHUX 3MI.

Otxe, mpoBeleHUU aHali3 eB(PEMI3MIB y TEKCTax AaHMIOMOBHUX 3MI
JTI03BOJIMB HAM PO3POOUTH iX Ki1acu]ikalliro.

Mu moaiIuIM IpoaHalli30BaHil JISKCHYH1 OAUHUIII Ha:

° eB(emi3MH, 10 BUKJIIOYAIOTh PACOBY Ta €THIYHY JUCKPUMIHALIIIO;

° 3aMIHIOIOTh Ha3BU XBOPOO, CMEPTI;

° NOM'SIKIIYIOTh BIKOBY JIUCKPUMIHAILIIO;

° HaJeXarTh 10 cepu O13HECY 1 EKOHOMIKH;

° eBemizMu, CHOpSMOBaHI Ha TMIABUINEHHS COIIAJIBHOTO CTaTyCy

OKpeMHX Mpodecii;

° MOB's13aH1 3 O1AHICTIO 1 BaXKKMM MaTepialbHUM CTaHOBHUILIEM;

° M03HAYaI0Th PO3yMOBI Ta (Pi3UYHI BaJu;

° MOJIITUYHI €BPEMI3ZMHU, 110 BIAHOCATHCS 10 30POMHUX KOH(DIIKTIB;

° eB(eMI3MH, CTBOPEHI 3 METOI0 MIiJBUIIEHHS CTaTycy >KIHKH 1

BUKJIFOYEHHS TIPOSIBIB CEKCU3MY B MOBI;

° eBeMizMu, M0 XapakTEepU3yrTh (Di310JIOTIYHI MPOIECH 1 CTaHH
JIIOJICBKOTO OpTaHi3My;

° eBpeMi3MU, 10 TO3HAYAKOTh JIOJCHKI TOPOKH, COIllaJIbHE 3J10,
37I0YMHHU 1 X MIpH MMOKapaHHS;

° eB(eMi3Mu, 110 BITHOCATHCS J0 CEKCyanbHOI chepH.
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SIk ToKazamM  pe3yNbTaTH IMPOBEACHOTO  JOCHTIHKEHHS, OCHOBHUMH
cnocobamu eBdemizarii B TekcTax aHriaomoBHux 3MI e wmeradopusaris,

re’eparnizailisi, nepudpas, cIOBOCKIaAaHHS, 3aTI03UYCHHSI.

2.2.  OcoOnuBOCTI BIATBOpPEHHS €B(EMI3MIB B aHIJIO-YKpAaiHCBKOMY

nepeKyami

Jlist Toro, mo0 mpoaHali3yBaTH OCOOJMBOCTI Hepekiany eB(eMi3MiB, MU
MIPOBEJIU JOCIIKEHHS TPUKIaAiB eBemizalii B 3acobax MacoBoi iH(popmariii.

MarepiajioM JOCHIIPKEHHST OYyJIM TEKCTH aHIJIOMOBHOro BujaHHs The
Guardian. OCHOBHUM KpHUTepieM Bi0OOpY cTaTel JJid aHai3y sBHINA eBdeMizallii
Oysa HasiBHICTh €BEMI3MIB.

VY nonepeHiii riaBi MU TOCTIIUIN Ki1acudikallio eBPpeMi3MiB Ta CIIocooH,

SKAMH TaKi JEKCHYHI OJMHUII MOKHA TepefaTH y TeKCTI Mepekiaxy. Y mpoleci
NepeKIaIabKkoro aHanizy eBdemizmiB y marepianax 3MI Mu BHKOpHCTOBYBalu
pi3HI MeToau Tmepenadl eBdemiszallii, onucadi B mepiriil riaBi. PosriasiHemo ix
JeTabHIIIe.

Opurinain:

The movement encourages members of the African diaspora to be culturally

and historically aware of their origins.

ITepexman:

Pyx 3axnuxae npedcmasnuxie agppukancovroi diacnopu yceiooMaA08amu c80€
KYAbMYpPHEe Ma iCMOpUuYHe NoX00NCEHHS.

VY nanomy Bunaaky esdemizm members of the African diaspora y nepexasi
nepelaHiii 3a JIONIOMOTOI0 CKBIBaJICHTY, IO JOTIOMOTJIO ITOBHICTIO TIEPEIaTH
3aJlyM aBTOpa y MepeKaii.

Opurinai:
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May her soul rest in peace and that you all may have the strength from the

Lord to bear this great loss.

[lepeknan:

Hexaii it oywa cnoyusae 6 mupi i wob eu eci mamu cuny 6io0 I ocnooa
HOHeCmU YIo 8eIUK)Y 6MPamy.

VY nanomy Bunajaky eBhemi3Mu, MOB’s3aHi1 31 CMEPTIO, TepeaHi y mepeKiaii
3a JIONOMOTOI0 E€KBIBAJICHTY, 1110, HAa HAIly AYMKY, € HAaWOLIbII BIAJIAM 7S
30epeKEeHHS EMOIIITHOTO BIUIMBY HA YMTayYa.

Opurinain:

There they've got an out of hospital survival rate of more than 50% for

sudden cardiac incidents but here it only ever goes up to 25%, depending on where

you are in the country.

[Tepexman:

YV nux pisenv suodicueanms nosza nikapuero cmanoéums nonad 50% ons
panmosux cepyesux Hanaois, aie mym 6in Jeose cseac 25%, 3an1edicHo 8i0 mozo,
Oe came 8u nepebysacme 8 KpaiHi.

Y nmaHomy Bumaaky eBdemizm cardiac incidentS mepekiameHui 3a

JIOTIOMOTOK0 KOHKPETH3allli, U0 JOMOMOIJIO YITKIIIE YSIBUTH MpOOJieMy, HAa AKIA
3p00JIeHUI aKIIEHT Y TEKCT1 OPUTIHATY.

Opurinain:

Whitlam, by then using a wheelchair, had moved into an aged-care facility
in 2010.

ITepexman:
Vimnam paniwe xopucmyeascs iH8aniOHUM KpICIOM, dlie NOMiM nepeixas 0o
oomy npecmapinux 6 2010 poyi.

Y nanomy Bumanky eBdemism aged-care facility nepexmamenuii 3a

JIOTIOMOTOX0 KOHKPETH3aIIii.

Opurinain:

The Japanese economy emerged from recession in the final three months of
2014.
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[lepeknan:

AHnoucoka ekonomixa euuuina 3 kpusu 6 ocmanni mpu micayi 2014 poky.

VY nmaHoMy BHMNaAKy eBpeMi3M Iecession mnepekiaJeHUil 3a JIOMOMOTO0
€KBIBAJICHTHOTO TEpPEeKJIaay, 10 JOMOMOIJO YiTKillIe YSABUTH MpodiemMy, Ha SKii
3pO0JICHUH aKIICHT y TEKCTI OpUTTHAITY.

Opurinai.

There are still challenges though as economically disadvantaged young
people can be particularly hard to reach.

[Tepexman:

Tpyonowi ece we icnylomnv, aodxce 00 OIOHOI MOA0OI 0COONUBO BAINCKO
oicmamiucho.

Y nmanomy Bumanaky eBdemizm economically disadvantaged young people

HepeKJIaIICHI/If/i 3a JOIIOMOTI'OO KOHerTI/I?;aIlﬁ.

Opurinai:

He fixed me with an aquiline gaze, all piercing eyes and Roman nose.

ITepexman:

Bin nooususcsa ma mene opauHum noensioom, Marouu NPOHUZIUBL OYI ma
BE/IUKULL HIC.

VY nanomy Bumanky eBdemizM ROman NOSe mepeksiaieHuid 3a JOTOMOTO0
reHepaizaiii.

Opurinai:

The Iraqi ambassador to the United States warns that the Islamic extremists

overrunning his country will commit “ethnic cleansing” unless the Obama

administration helps stop them.

[Tepeknan:

Ilocon Ipaxy e CIIIA nonepedsicac, wo iciamcoki excmpemicmu, sKi
3aXONUNU KPAIHY, NOYHYMb GUUHAMU eMHIYHI YUCMKU, SAKWO AOMIHICMpayis

Obamu ne donomodice ix 3yNUHUMU.
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Y nanomy Bumnanaky eBdeMi3M _ethnic cleansing’ TmepexknajcHuUN 3a

JIOTIOMOTOI0 KaJIbKyBaHHSA, II0 JOTOMOTJIO YITKIiIlle YSIBUTH MpoOjieMy, Ha SIKid
3pO0JICHUH aKIICHT y TEKCTI OpUTTHAITY.
Opuwurinai:

It’s a sad truth that in many developing countries people with disabilities

simply don’t count.

[Tepexman:

Cymua npagoa 8 momy, wo y 6azamvox Kpainax, wo po36UBAomvCs, Ha
npobaemu ar0oet 3 0COOIUBUMU NOMPedAMU NPOCIO He 36ePMAaroms Y8alu.

Y nmanomy Bumaaky eBdemizm people with disabilities mepexnanenuii 3a

JIOTIOMOT'OI0 €KBIBAJICHTA, AKUH TTOMSIKIITY€ PEUCHHSI Ta € MOJITKOPEKTHUM.

[lepexnagau npu mepeknaal MeIIaTeKCTIB HAaMaraeThCs, y NEpILy 4Yepry,
nepeaTu TOYHUM 3MICT cTaTel Ta iX 3arajibHy HampaBlieHiCTb. s mepexnamy
aHTJIACHKUX €B(EeMI3MIB Ha YKpaiHChbKy MOBY BHKOPHCTOBYIOTHCS KUIbKa
IPUIOMIB.

AHITINCHKI  eBPEeMI3MH MOXHA TMEpeKJIacTd, MiAiOpaBIIM  yKpaiHCHKI
eB(peMi3MH, €KBIBaJEHTHI aHTVIMCHKINA MOBI, 3HAUTH BIiAMOBIJIHUKUA Y CJIOBHUKAX,
a00 MOXKHa BHUKOPUCTOBYBAaTH Iepekafainpki TpaHchopmarii. Pan eBdemizMmis,
B3STHX 3 TEKCTIB Melia, MaJii TepeKIIaialbKi BiAMOBITHUKH.

Hanpuknan, eBdemizmy Senior citizen B ykpaiHChKii MOBI BiAIOBiIa€e
Takuii eBdeMi3M, SIK TPEJCTAaBHUK CTapIIoro IOKOJIHHS, JHTHS JIIOJIMHA,
IPOMAJISTHUH TTOXHWJIOTO BiKY — Ta X MOYKHa BUKOPUCTOBYBATH P MEPEKIIA/I].

Opurinain:

It seemed a good idea at the time, and so, in a sense, it still is: for senior
citizens anywhere in England, free bus travel, except in peak hours, to anywhere
else in England.

Ilepeknan:

YV moii uac ye 30asanocs eapnoro ioec€ro, i, 8 NEBHOM) CeHCi, 80HA SK I

paniuie 3anumacmscs maxkoi: 0e3KoumosHull npoizo 6 agmoodyci 0Jisl 2POMAOSH
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NOXUNI020 8IK)Y 8 0YOb-AKOMY Micyi 8 AHenii, (3a BUHAMKOM 200UHU-NIK) NPU NOI30Y]
6 0yOb-sKe iHwe micye Anenii.

Posrnsaemo geski npukiaau eBdeMi3MiB 3 aHTJIOMOBHUX Ta3eT, IIpHU
MEePEKIIIl SIKUX BUKOPUCTOBYETHCS MEPEKIIA]] CKBIBAJICHTOM.

Opurinai:

Older people are viewed in a more positive light, with new stereotypes like
the happy and healthy “golden ager” superseding the outdated cliché of the
“grumpy old man”, a study has found.

Imennuk golden ager 3adikcoBaHuii B CJIOBHUKY SIK eB(deMi3M, KUt
3amintoe ciosa 0ld person. ExBiBaneHTom gaHoro eBdemizmy B YKpaiHCHKiid MOBI
€ JIIMHs T0OUHA.

[Tepexman:

32i0H0 3 OocnioxceHHAM, AH00eU NOXUN020 6IKY pOo32NA0arms 6 Oilbu
BULTOHOMY C8IMJIL, KOJU HOBL CIepeomuni Ha KUmaum wacauey i 300po8y ‘JIimHIo
JIIOOUHY’, 3aMIHIOE 3acmapine Kiiuie ‘OYpKOMIUSUL cmapuil .

OCKUIBbKY €KBIBaJICHT € €JMHOIO MOCTIHHOO 1 PIBHO3HAYHOIO BiIMTOBITHICTIO,
TO B JIACHOCTI NMPU HASBHOCTI €KBIBaJEHTa TMEpeKiajziad Mo30aBJeHUN IpaBa
BUOOpPY. AJie BapTO 3a3HAYUTHU, 1[0 HE MOXKHA 3BOAUTH B a0COJIIOT BUKOPUCTAHHS
CKBiBaJICHTA.

Jlist mpaBuibHOrO BHOOpPY cCllIOBa B MEpeKIajl, Mepul 3a Bce, MOTPIOHO
BPaxOBYBAaTH MOTO CMHUCJIOBY 1 CTHUJIICTHYHY BIAMOBIAHICTH opuriHamy. [lig mum
PO3yMIETHCS BIJIMOBIHICTH JAHOTO €B(hEeMI3My KOHTEKCTY.

[Ipu BimcyTHOCTI BiANOBIAHOCTEW 711 €B(eMi3MiB B YKpaiHChKIM MOBI
nepeKsaaadl 3aCTOCOBYIOTh Pi3HI Mepekiaaanbki Tpanchopmarii. OqHUM 3 BHIIIB
JIEeKCUYHUX TpaHchopmaliil € kanbKyBaHHs. [Ipy KanbKyBaHHS CKJIaJ0B1 YaCTUHU
JICKCUYHUX OJWHUIh OPUTIHATY 3aMIHIOIOTHCA Ha X JICKCHYHI BIATIOBIAHUKU B
MOBI MepekIany. AHali3 nmepekaaay eBGpeMi3MiB B Ta3€THUX TEKCTaX CBITYUTH, 110
KaJIbKYBaHHS € OJHHMM 3 HaOUIbII MOIIMPEHUX MPUHOMIB Mepekiaany. 3aBIsKU

KaJbKyBaHHIO HAWOUIbII TIOBHO TMEPEeNaloThCid CTUIICTMYHI Ta KOHOTATHBHI



48

3HAYEHHA €BPEMICTUYHUX BHPA31B, a JIGKCUKOH YKPAaiHCHKOT MOBH MOIMOBHIOETHCS
HOBUMU CJIOBHUKOBUMH OJUHUISIMU.

PosrnsitneMo fgesiki mpuUKIaad MEpeKsiagy 3a JIOMOMOrol KalbKyBaHHS
eB(eMi3MiB, B3ATHX 3 aHTJIOMOBHUX MEIIaTeKCTIB.

Opurinai:

Hodge told the executives that UK taxpayers are increasingly frustrated by

the use of tax havens and creative accounting by large firms trading in Britain.

dinancoBa cdepa € Tier ceporo, e 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS €B(HEMIZMHU.
Jronu, 3amydeHi B 1m0 cdepy MISUIBHOCTI, YacTO BXKHBaIOTh €B(HEMICTUYHI
Metadgopu, SKi TPEACTaBIAIOTh CHUTYallll0 B OLIbII BUTIAHOMY  CBITII,
NOM'SIKIITYIOUH 1 KaMy(JIroroun npsmi HaltmMeHyBaHHs. Tak, npukmeTauk dishonest
(3 MpsAMUM 3HAYCHHSIM HeueCHUll) 3aMIHIOEThCS Ha MPUKMETHUK Creative, i 3 1Horo
JIOTIOMOTOK0  CTBOPIOETHCSL  CJIOBOCIOJyYeHHs  Creative  accounting, 1o
O3HAYA€ ni0MaAco8y8anHsa Yugp 6 36imax.

B ocTaHH1 poku B CKJaJi €EKOHOMIYHOI JIEKCUKH YKPAiHChbKOT MOBH 3'SIBUBCS
nodiOHuN eBPEMICTUUHUA BHpa3 meopuuil nioxi0 00 CKIAOAHHA (DIHAHCOBOT
36imHOCMI, KUl 3aMIHMB LIMPOKO BHUKOPUCTOBYBAaHUM paHIlIE TEPMIH UYOpHA
oyxeanmepis. TaKUM YAHOM, PO3TJIIHYTE PEUCHHSI MOKHA MEPEKIACTH HACTYTHUM
YHUHOM.

Ilepeknan:

Xoooic 3a5a6U8 npedCcmasHUKam UKOHABYOIL 610U, WO NIAMHUKU NOOAMKIE
Benuxobpumanii éce binvuie i Oinvule He3a00800eH] BUKOPUCMAHHAM NOOAMKOBUX
npumynkie i meopuoi Oyxeanmepii GeIUKUMU ipmamu, WO 3AUMAOMbCS
KoMepyitiHoto OisibHicmio 6 bpumanii.

B HacTtymHOMY peueHHI NpH TEpeKiIajl MU TaK0X BHKOPHUCTATIH MPUHOM
KaJIbKyBaHHSI.

Opurinai:

Such exchange rate adjustments have not been available to the suffering

southern states of the eurozone vis-a-vis supercompetitive Germany.
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B nmanomy peuenni eBdemicTuunHuii BHpa3 exchange rate adjustment
BUKOPHUCTOBYETbCA [UIsl TO3HAYEHHS JeBaiibBallii, ad0 MagiHHSI KypcCy BalIoOT.
3actocyBaHHS €BpEMI3My IOM'SKIIYE OMNKUC JIaHOTO HEraTUBHOTO SIBHINA B
CKOHOMILI].

[I{o6 mepenaTy CTUIICTUYHE 3HAYEHHS JIAaHOTO eB(PeMi3My MpH Mepekaal Ha
YKpaiHCbKy MOBY MOTPIOHO 3aCTOCYBAaTH KallbKyBaHHS 1 BUKOPUCTOBYBATH BUpPa3
Kypcoge kopuzysants. OTxe, pEUEHHs] MOKHA MEPEKIIACTH SIK:

[Tepexman:

Taxi xypcoei Kopucysanus He OVIU OOCMYNHI 0N NPOOJIEMHUX NIBOEHHUX
KpaiH €8p0O30HU HA BIOMIHY 8i0 cynep-KOHKypeHmHoi Hiveuyunu’

B anrmiiicekiii MOB1 ICHYIOTH Taki eBdpeMi3MH 1 eB(EMICTHYHI BHpa3H,
nepeksiajl sKuX OCEHTEXXUTh HaBITh HAWAOCBIMUYEHIUX mepeknanadiB. [lomiOoHi
eBdemizMu 1 eBYEMICTHUHI BUpa3u MEPEKIIAJaAI0ThCs 3a JIOMOMOTOK OMUCOBOTO
nepekiany [CkpeOHe 1994].

OnucoBuil mepeknax — OJMH 3 MEPeKIAJalbKuX NPUHOMIB, MIPU SKOMY
JIEKCUYHA OJMHHMIIS BUX1THOT MOBH TIEPENAETHCS CIIOBOCIIONYUCHHSIM, 1110 TTOSICHIOE
ii 3HaueHHs [Pedopmarcekuit 2005]. Komu B ykpaiHCBKiii MOBI HE iCHY€
€KBIBAJICHTHOI a00 BapiaHTHOI BIJAMOBIJHOCTI AHTIIIMCHKOMY €BhEeMI3My, 4acTo
nepekyiajayaM JI0BOJUTHCSA BJABATHUCA caMe€ JI0 JAaHOrO Croco0y mepekiamy,
OCKIJIbKA HE BCl €BPEMI3MH 3aKpiIUICH] B CIOBHUKAX 1 MPO iXHE 3HAYEHHS BapTO
TITBKH 370TaayBaTHCs. Takok OMUCOBUM NIEPEKIIa] 3aCTOCOBYEThCS ISl TOTO, 1100
ceHC eB(eMICTUUHUM BHpa3 OyB 3p03yMIIUN YKPaiHCbKOMY YMTAUYEBI.

Takum unHOM, nepeksia] eBpeMi3MiB 1 eBPEeMICTUUHNX BUpPa3iB HalvacTiie
3MIIHCHIOETHCS 32 TOTIOMOTO0 TiA00PY €KBIBAJICHTIB 1 MIXKMOBHHUX BiATIOBITHHKIB B
YKpaiHCBKIN MOBI, & TAKOX OMUCOBOTO MEPEKIay 1 KAJIbKyBaHHS, 1110 YCKIIAIHIOE

JISTTBHICTD TIepeKIIaiaya.
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2.3. [Tpobiemu nepexsany eB(emizmiB

Menia-eBpemi3Mu TMPEACTABIAIOTh 3HAYHUM JOCTIAHULBKHM 1HTEpeC 3
TOYKHU 30py iX MEpeKIaJalbKoOro MOTEHIIany, ajieé BOHM TaKOX MPEACTABISIOTH
IICBHI TPYAHOII pu nepekaaaoM [backosa 2006].

OcHOBHOIO TIPOOJEMOI0, 3 SIKOIO CTHUKAETHCS MEpeKiazad Npu mnepeaadi
eBPEeMICTHYHOI JICKCUKH, € HEBIIMOBIAHICTh [lala30Hy 3HA4YeHb, BIIACTHMBUX
OJIMHULIIM MOBH-IIKEpeNa Ta MOBU Iepekiany. BukopucranHs eBdemizMiB
HOCISIMA MOBHU TaKOX BHUKIMKAE I[E€BHI TPYAHOUI MpPHU MEPEKIadl, OCKUIbKU
OaraThox eB(eMi3MiB HEMA€ B JKOJHOMY CJIOBHHKY, a OIMCOBHUM MEpEKIIag MOXKE
HE BIIMOBI1JJaTH MOBHI# peaJIbHOCTI.

OcHOBHE 3aB/IaHHS MEpeKIIaiaya MpU MepeKsial Takoro MOBHOTO SIBUINA, SIK
eBdeMi3M (He3aJIe)KHO BiJ] TOTO, UM € B MOBI ITEPEKIIAy BiMOBIIHUI eBhEMi3M) —
JIOCSITTU  aJIEKBATHOCTI Mepekiaay. AJIGKBaTHUN TMepeKiajl BIATBOPIOE €IHICTD
smicty Ta ¢dopmu [Pozentanp 1994]. Chnenudika edemi3zMiB BHUMarae Bil
nepeKsaaada BpaxXyBaHHA SIK €KCTPAIIHIBICTUHYHOTO (3MICTOBHOTO), TaK 1 MOBHOTO
(dbopmanbHOTO) aCHeKTIB.

OcHOBHI TpyAHOIII B Mepekiaal eBheMi3MiB 3 aHMIICHKOI Ha YKPaiHCHKY
TAaKOX TMOB'A3aHI 31 30€pEeKEHHSM KOHOTAIll y BUMNAAKaX, KOJU 1€ HEOOXITHO
KOHTEKCTYyaJbHO. 3 IHIIOTO OOKY, CIiJI PO3YMITH, IO B OUIBIIOCTI BUMAJKIB
YKpaiHOMOBH1 TMepeKIajallbki €KBIBAJIGHTH TPaAUIINAHOI aHTJIIMCHKOI JIGKCUKH
MOXKYTbh OyTH 11030aBJI€HI CTUIIICTUYHOTO BIATIHKY.

[Tepexnan eBpemi3MiB KYpPHATICTCHKOTO MOBJICHHS 31HCHIOETHCS ILISIXOM
B11I0OPY YKpaiHCBKUX €B(eMi3MiB, €KBIBAJCHTHUX aHIJIINCHKIA MOBIi, MOIIYKY
CKBIBAJICHTIB y CJIOBHHKAX, BUKOPUCTAHHS TEpeKIafabKux TpaHchopmariiii ta
PUIOMIB.

B nanwmit yac icHye Oarato kiacu@ikailiii mnepexiaalbKuX IMepeTBOPEHb,
3allpONIOHOBAHUX PIZHUMHU aBTOpamMH. Y CBOill poOOTI MU BHKOPHUCTOBYBAJH

koHueniio A. Kaiesa, skuii BUJIUISIE€ HACTYITHI CLIOCOOU TMepekiaay eBheMi3MiB:
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° METOJI MO0y €KBIBAJICHTIB;
° OIMCOBUU MEPEKIIAT;

° METO/1 10/IaBaHHS;

° KOHKPETH3aIlis;

° reHepaizalis;

° KaJIbKYBaHHSI.

[IpoananizoBani HamMu e€BQEeMi3MU Yy TeKCTax aHriaoMoBHUX 3MI Oynu
NEepeKyIafieHl  yKpaiHChbKOIO ~ MOBOK  3a  JOINOMOIOI  PI3HOMAaHITHHUX
nepeKIaIanbKux Tpanchopmartii.

CxeMaTnyHO 11€ 300pa’keHO Ha giarpami 2.3.

Miaepama 2.3

Cnocobu nepexnady espemizmis y mexcmax aneiomoeuux 3MI

OnucoBmiA
nepexknas
7%

3a pe3yiapTaTaMd TPOBEICHOTO JOCHIKEHHS, HAWOUIbII BXUBAHUMH
crnocobamu rnepekiany eBpemMi3MiB CTalld KajdbKyBaHHS Ta KOoHKpetusauis (33%).

[Tpuitom minOopy exBiBajeHTa ckiaB 27% Ta onucoBui nepexian ckias 7%.
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BoxuBaHHS KaJIbKyBaHHS Ta KOHKPETH3allii MOSCHIOETHCS HASBHICTIO YiTKOi
noTpeOn 30epexeHHs y TMepeKial CEeHCYy IEeBHUX AaHTIINAChKUX eB(hemi3MiB
YKPaiHCHKOKO MOBOJO.

3rimHoO 31 CTATUCTUKOI, KaJbKYBaHHS Ta KOHKPETH3AIisl SK CIIOCOOH
nepekiiany eBpemMizMiB y TeKCTax aHIIOMOBHUX 3MI € HalOUIbII MiAXOASIUMHU Ta

3aTpeOyBaHUMU.

BucHoBku 10 po3ainy 2

Takum urHOM, 32 pe3yabTaTaMH MPOBeAeHOTO aHamizy 182 eBdemizmiB Mu
3pobuin iX TemaruuHy kiacudikaiiro. Mu MoAUIMIN MPOAaHAI30BaH1 JIEKCUYHI
OJIMHHUIII Ha Takl Tpynu: eB(EeMi3MH, M0 BHUKIOYAIOTh PAcoBy Ta ETHIYHY
JUCKPUMIHALIIO; 3aMIHIOIOTh Ha3BUM XBOpPOO, CMepTEed; MOM'SKIIYIOTH BIKOBY
JUCKPUMIHAIIIO; HalexaTh M0 cdepu Oi3HECY Ta €KOHOMIKM; eBdemizmu,
CIIPSIMOBaH1 Ha MiJBUIIEHHS COLIAJIBHOTO CTAaTyCcy MEBHUX Mpodeciii; moB's3aHi 3
O1HICTIO Ta (DIHAHCOBMMH TPYJIHOIIAMM; MO3HAYAIOTh PO3YMOBI Ta (D13UYHI Ba/H;
MOJIITUYHI  €BpEeMI3MH, TOB’s3aHl 13 30poWHUMH KOHGIIKTaMU; e€BhEMi3MHU,
CTBOPEHI ISl MIABUIIEHHS CTaTyCy >KIHKA Ta BHUKJIIOYEHHS MPOSBIB CEKCHU3MY B
MOBI; eB(emizMH, IO XapakKTepu3yloTh (DI310JIOTIYHI TMPOIECH Ta CTaHH
JIOJICBKOTO TiNIa; eBhEeMi3MH, 1110 MO3HAYAIOTh JIIOJICHKI MOPOKH, COIllajibHE 3J10,
3JIOYMHHM Ta iX MOKapaHHs; eB(heMi3MuU, OB’ sI3aH1 31 CTaTEBOIO cheporo.

SIk mokazanum  pe3yNbTaTh TMPOBEACHOTO  JOCHIIKEHHS, OCHOBHMMHU
cnocobamu eBdemizaiii B Tekcrax aHraomoBHux 3MI e wmeradopusariis,
re"eparizaiiis, nepudpas, CIOBOCKIa aHHS, 3aTI0O3NICHHSI.

[IpoananizoBani HamMu eB(eMi3MH Yy TeKcTax aHrioMoBHUX 3MI Oynu
NEepeKIaZieHl  YKpaiHChbKOIO ~ MOBOIO 32  JIOIIOMOIOI0  PI3HOMAaHITHHX
nepeKIaganbkux TpanchopMmaini. 3a pe3yiabTataMu MPOBEICHOTO JOCIIIKEHHS,

HaWOLIBII BXXUBAHUMH CIIOCOOAMHM Mepekianay eBheMi3MiB CTalld KaJIbKyBaHHS Ta
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koHkpetuzanis (33%). Ilpuitom miabopy exBiBajeHTa ckiaB 27% Ta OMHCOBHIA
nepekian ckias 7%.

3rifHO 31 CTaTUCTHKOIO, KaJlbKyBaHHA Ta KOHKpETH3allisl K CrocolOu
nepekaaay eBpemizMiB B aHTJIOMOBHHMX MEIIaTEKCTaX € HAHOUIBII JOPEYHUMU Ta
3arpeOyBaHUMHU. BikuBaHHS KaJbKyBaHHS Ta KOHKpPETH3allli TOSCHIOETHCS
HasBHICTIO YITKOI MOTpeOM 30€peKEeHHs y TMepeKiIai CeHCY MEeBHUX aHTIIMCHKUX
eB(heMi3MiB YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

Bukopucrannus eB(emi3zMiB HOCISIMU MOBHM BHUKJIMKA€ TEBHI TPYIHOII Y
NepeKyIaal, OCKUIbKM OaraThoX €B(eMi3MIB HEMAa€e B IKOJHOMY CIIOBHHUKY, a
OMMCOBUH MEpeKIaa MOKE HE BIAMOBIIATA MOBHIN peajbHOCTI.

OcHoOBHE 3aBJIaHHA TMEepeKiIagada Mpy MepeKiagi Takoi MOBHOI OJMHMIIL, K
eB(emi3M (He3aleKHO BiJl TOrO, YA € B MOBI MEPEKIIAy BIMOBIIHUN €BhEMI3M) —
JOCSITTA  AJIEKBAaTHOCTI TEPEeKyIaay 3aBlIsSKd BMLUJIOMY BHUKOPHUCTAHHIO PI3HHX

nepeKIaabKux Tpanchopmarii.
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BUCHOBKU

OTxe, 3TiTHO BUCYHYTHX HaMHU Yy MPOBEICHOMY AOCIIHKCHHI 3aBIaHb, MU
JUAIITA HACTYITHUX BUCHOBKIB.

1) IlpoBenene TeopeTUYHE JOCHIKEHHS JO3BOJMIIO JaTH BJACHE
BU3HAUEHHS €BPeMi3My, MiJ SKUM MH PO3YMIEMO 3aMiHY OYy/b-SKOr0 He0aXKaHOTO
(rpyboro abo HEIO03BOJIEHOTO) ciioBa a00 BUpa3zy OUIbII KOPEKTHUM 3 METOIO
YHUKHYTH TIPSIMOTO HaWMEHYBAaHHS TOTO, IO 3JaTHE BUKIWKATH HETaTHBHI
MOYYTTS B YYaCHHUKIB KOMYHIKAIIli, @ TAKOK 3aMacCKyBaTH ME€BH1 (PaKTH J1HCHOCTI.

2) B pesynbrari npoBeaeHoro anaiizy 182 eBdemizmiB aHTIIOMOBHOTO Mefia
JTMCKYypCy, MU ki1acudikyBaiu eBdemizmu 3a Tematukoro. Cepe mpoaHaTi30BaHUX
JICKCUYHUX OJWHUIIL MM BUIUTWIM Taki Tpymnu: eBheMi3MHu, IO BHUKIIOYAIOThH
pacoBy Ta €THIYHY JHUCKPHUMIHAIlIO; 3aMIHIOIOTh Ha3BU XBOpOO, CMEpTEH;
NOM'SIKILIYIOTh BIKOBY JMCKPUMIHALIIIO; HAJIEKATh 10 cepu O13HECY Ta EKOHOMIKH;
eB(emizMu, CripsiMOBaH1 Ha MIABUIICHHS COILIAIBHOTO CTaTyCy NMEBHUX Mpodeciii;
noB'sA3aHl 3 OIAHICTIO Ta (PIHAHCOBMMHU TPYAHOLIAMH; MO3HAYAIOTh PO3YMOBI Ta
G13M4HI Baau; MOMITHUYHI €B(emi3MH, TOB’si3aHl 13 30pOMHUMHU KOH(IIKTaMH;
eB(deMi3Mu, CTBOPEHI /i MiJBUINECHHS CTAaTyCy KIHKHM Ta BUKIIOUEHHS MPOSBIB
CEeKCU3MYy B MOBI; €B(EeMi3MHU, IO XapakTepu3yloTh (1310JI0OTIUHI IPOLECH Ta
CTaHU JIIOJICBKOTO Tija; eBheMi3MH, 10 MO3HAYAIOTh JIFOJCHKI TTOPOKH, COIaIbHE
3710, 3JI0YMHU Ta 1X MOKapaHHs; eBheMi3MH, OB’ s3aH1 31 CTaTeBOIO cPeporo.

Sk mokazanu pe3ynbTaTH JOCHIKEHHS, OCHOBHUMH LIISIXaMH eBheMizalii
B TekcTax aHriaoMoBHux 3MI € wmeradopusaiis, y3arajabHeHHs, Tnepudpasa,
CIIOBOTBOPEHHSI, 3aTI03MUEHHSI.

3) EBdemizmu, npoaHali3oBaHUX HAMU TEKCTIB aHTIOMOBHUX 3MI, Oynwu
MEepeKIaJeHl Ha YKpPaiHChKY MOBY 3a JOTIOMOTOI0 PI3HUX MEpPeKIagaibKIX
Tpancopmariiii. 3a pe3yabTaTaMd IPOBEJACHOTO JOCIHIKEHHs, HaWOUIbII

BKUBAaHUMHU crnoco0aMu Tepekiany eB(eMi3MiB CTald KaJbKyBaHHA Ta
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koHkpetuzanis (33%). Ilpuitom miabopy exBiBajeHTa ckiaB 27% Ta OMHCOBHIA
nepekian ckias 7%.

3riIHO 31 CTaTUCTHUKOIO, KaJbKyBaHHS Ta KOHKpETH3allis SK CII0COOu
nepekaaay eBpemizMiB B aHTJIOMOBHHMX MEIIaTEKCTaX € HAHOUIBII JOPEYHUMU Ta
3arpeOyBaHUMHU. BikuBaHHS KaJbKyBaHHS Ta KOHKpPETH3allli TOSCHIOETHCS
HasBHICTIO YITKOI MOTpeOM 30€peKEeHHs y TMepeKiaii CeHCY MEeBHUX aHTJ1MChKUX
eB(heMi3MiB YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

AHaJli3 aHTJIOMOBHHMX €B(EMI3MIB MEIIaTeKCTIB € MEPCHEeKTUBHUM JIJIs
NOJAJBIIMX JOCHIJKEHb y Tady3l aHIJIo-yKpaiHChKOTO MEepeKiaay 4depe3 MeBHI
TPYAHOILl, 3 SKUMH CTHUKAIOTbCS TMepekiafadl mnpu nepedadi  eBdemizmy
OpPUTIHATBHOTO TEKCTY MOBOIO MEPEKIIATy.

Bonoainusa nepexnaganbkuMu TpaHchopmallisiMi Ta MOBHA KOMIIETEHTHICTh
JIO3BOJIUTH 3pOOUTH TMepekyian eBheMi3My MaKCUMAJIbHO SKICHUM Ta 30epertu

HOTO KyJIbTYpPHY T4 CMUCIIOBY IIIHHICTh Y TEKCT1 MEPEKIIaTy.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of euphemisms, as well as
their classification and peculiarities in English-Ukrainian translation.

The object of work is euphemisms used in English news media sources.

The aim of the paper is consist in determining of euphemisms functioning in
English mass media discourse and investigating the most adequate ways of their
translation into Ukrainian. It determined the accomplishment of such objectives as:

- profound analysis allowed us to outline our own definition of euphemism,
which implies replacement of any rude or negative word with more acceptable
lexical unit in order to avoid the direct reference to the word that may cause
negative feelings or discomfort to a communicator.

- by investigating of 182 euphemistic units used in English mass media, we
can break up euphemisms into the following groups: 1) euphemisms that exclude
race discrimination; 2) ones that replace names of diseases or fact of death; 3) ones
that soften age discrimination; 4) business and economics euphemisms; 5)
euphemisms that improve the social status of certain professions; 6) euphemisms
related to poverty and financial difficulties; 7) ones used to mask physical
disabilities or mental disorder; 8) political euphemisms related to armed conflicts;
9) euphemisms for sexism exclusion; 10) euphemisms that replace human physical
processes or state; 11) euphemisms for human vices, crimes and punishment; 12)
euphemisms used to hide sexual context.

The scientific novelty of the presented research lies in investigation of
most suitable approaches in translation of euphemisms into Ukrainian

language, their classification and ways of formation.

Key-words: euphemisms, media discourse, political correctness, phrasemes
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